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Hoverboard

English

Thank you for choosing this product.
For information, technical support and assistance, contact your reseller

or visit www.vr46e-mobility.com

English
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1. Use of the product

1.1 Safe use

• Read this user manual carefully before using the product. Always check the device before use, if you   
	 notice	some	damaged	parts,	if	the	battery	is	low,	the	tires	are	worn	or	if	you	find	other	anomalies,	do		 	
 not use it.

Contact your local sales point/reseller for any repair or assistance.

• Read the instructions carefully, important safety information such as the speed limit and the warning   
 light and turn-off light.

• Drive the device safely and do not cause harm to others.

• Do not modify and disassemble the product: it may cause malfunction, serious damage or accidents to   
 yourself and to others.

1.2 Weight limit

 Weight Limit: Do not exceed the maximum weight for the safety of the driver 

 Maximum load: 100 kg.

 Minimum load: 20 kg.

1.3 Storage and Disposal

• Protect the product from rain or snow. Do not keep the product in places that are too high.

• Correct disposal of the product:

The product must not be disposed of as normal household waste. To prevent possible negative 
consequences to the environment or human health caused by inappropriate disposal, ensure that the 
product is disposed of correctly. For more information on disposal, contact your local municipality or the 
point of sale where it was purchased.

Overloading may cause the driver to fallIMPORTANT
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1.4 Mileage: Many factors influence the distance that the device can go.

a.		Ground:	Drive	on	smooth,	flat	roads,	not	on	rough	roads.

b.		Load:	the	weight	of	the	driver	can	influence	the	maximum	distance	the	product	can	reach.		 	 	
 Temperature: Maintain the recommended temperature

d.  Maintenance: Charging the battery properly will increase its life.

e.  Speed and driving style: an average speed causes you to drive longer distances, frequent starting/  
 stopping, acceleration, braking will decrease the distance.

1.5 Speed limit

Full speed: 12km/h

If the actual speed exceeds the maximum speed, you will hear a warning sound and the product will slow down.

At normal speed, the driver can easily control the balance. Excessive speed can lead to falling.

Get	help	or	advice	from	an	expert	when	using	the	product	for	the	first	time,	
so as not to cause harm to yourself or others.WARNING
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2. Learn to ride the hoverboard

Read the user manual carefully to fully understand how the product works, in order to use it in total safety.

2.1 Stages of use

• Stage 1. Turn on the device, press the power key for about 3 seconds until the green light turns on.

• Stage 2. Place one foot on the platform while keeping the other on the ground, with the operation light  
	 on;	the	balancing	system	starts	automatically	and	finds	balance,	so	you	can	put	the	other	foot	on.	The		 	
	 system	will	find	its	balance	when	both	feet	are	on	the	platform.

• Stage 3. After correct balancing, the product will remain stationary. Lean slightly forward and backward  
 to move forward and slow down.

• Step 4: Check the direction.

•	Step	5:	Getting	off	the	product:	stop	and	keep	the	device	stable,	first	remove	one	foot	placing	it	behind		
 (not in front) and then the other

If the platform of the device is not balanced, you will hear a beep and the 
alarm light will light up before the system enters automatic balancing 
state.

IMPORTANT

Left foot forward 
turns right

Left foot forward 
turns right
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Do not abruptly change direction at high speed.

Do not drive or turn on sloping sections, you will lose your balance, putting your safety at risk

2.2 Device protection function

While driving, if any irregularities occur, the system will warn the driver in several ways. The alarm light 
will light up, you will hear an intermittent sound

Possible errors:

• When climbing on the device, pay attention: the platform can tilt by more than 10 degrees, in case of   
 error the system

it is not balanced

• Battery voltage is too low. Recharge the battery

• While driving if the product is picked up

• Excessive speed

• Low battery

• Fast forward and backward for more than 30 seconds

• Excessive tilt beyond 35 degrees

• Battery voltage too low, the product will turn off in 15 seconds.

When the device is turned off, the system will lock automatically. It can 
be unlocked by pressing the lock button. When the battery runs out or the 
system enters protection mode.

Stop	as	soon	as	possible,	as	the	device	cannot	find	the	state	of	balance.	
If you continue to drive, you may be injured. Driving the device with low 
battery may cause damage to the battery.

WARNING
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2.3 Driving practice of the device

Before using the device on the road, for your safety, ensure you know how to drive:

• Practice in large spaces, so that you can easily get on and off the device, go back    
 and forth, turn and stop

•	Make	sure	the	ground	is	flat	and	not	rough

• Practice on different terrains, slow down on unfamiliar terrain

•	The	device	is	designed	for	smooth	and	flat	ground

• If you are not skilled enough, do not drive the device in places that are too crowded
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3. Safety instructions while driving

When learning how to use the device, keep safety precautions close at hand, wear a helmet, knee pads, 
elbow pads, etc.

• The device is intended for personal entertainment only, it is forbidden to use it as a means of   
 public transport.

• Do not use near cars

• Children (at least 10 years of age) should be supervised by adults when using the hoverboard.   
 People suffering from heart disease, hypertension, memory loss should not use the product.   
 Pregnant women and the disabled cannot drive the device.

• Do not drive while intoxicated and do not carry goods.

• Pay attention to near and far obstacles, it is important to have a good view while driving.

• Relax your feet, keep your knees slightly bent to maintain balance when crossing uneven ground.

• When in motion, ensure your feet are always on the footplate.

• Wear sports clothing, in order to better manage emergency situations.

• The device can only be used by one person, it cannot be driven by two people at the same time.

• The total load, which includes the weight of the driver and the things carried, should not exceed the   
 maximum load indicated, otherwise you could lose control and fall while driving. On the other side,  
 the weight should also not be less than the minimum weight indicated, otherwise the driver could   
 lose control, especially when travelling downhill where it is not easy to slow down and stop.

• Maintain a moderate speed to ensure the safety of both the driver and others; if necessary,    
 slow down and stop.

• When driving together with other drivers, keep a certain distance between each one to avoid collisions.

• Keep in mind that you are about 10cm taller on the device, so as to avoid blows to the head when you  
 pass through doors or other obstacles in height.

• Maintain balance to prevent falls.

• Do not get distracted while driving: do not answer the phone, do not listen to music and do not practice 
 any other activity.

• Do not drive on slippery or wet roads, do not drive long distances in reverse. Driving at excessive speed  
 is forbidden and dangerous.

• This device is for personal recreation only.

• Do not drive in low light or in the dark.

• Do not drive on slippery, snowy, icy or wet roads.
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• Drive in suitable conditions.

• Do not accelerate or brake sharply.

• Avoid driving on slopes that are too steep.

•	 Do	not	use	the	device	in	hazardous	environments,	including	places	with	flammable	gases,	steam,		 	
	 liquids,	dust	or	other	substances	that	can	cause	fire	or	explosion.
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4. Battery Charging and Maintenance

This paragraph mainly describes the charging mode, how to preserve the battery, the attentions to pay to 
safety	and	battery	specifications.

For the safety of the driver and others, for maximum battery life, and to improve battery performance, be 
sure to charge and store the battery according to the following guidelines.

4.1 Low battery

The red power light shows that the battery is low and prompts you to stop. When the battery is almost 
flat,	there	is	not	enough	energy	for	normal	driving,	the	platform	rises	automatically	and	prevents	
from continuing to use the device. If you insist on driving at this point, it is easy to fall, get hurt and 
compromise battery life.

• If any of the following occurs, do not use the product.

1. It shows am abnormal odour or high heat. 

2. Leakage of any substance.

• Only authorised repairers can disassemble the battery and provide assistance.     
 Do not do this unless you are a professional.

• Do not touch the battery, it may release substances. .

• Keep the battery out of the reach of children and pets, take out the charger before installing the   
 battery or driving. It is dangerous to drive or use the device when it is charging.

• The batteries contain harmful substances, do not open the battery and do not insert any material inside it.

• Use the original charger only. A different charger could damage the device or cause damage.

• Dispose of the battery according to the laws of your country of residence.

4.2 Charging phases

• Ensure the charging connector is dry.

• Insert the charger plug into the socket (100 - 240V; 50-60 Hz), check that the    
 green charger light is on, then connect to the device.

• When the red light turns on, it means that the normal charging process is in progress,    
 if it does not turn on, check that the connector is inserted correctly.

• When the red light turns green, the battery is fully charged. Disconnect the plug from    
 the switch and then from the device connector. Excessive charging will adversely affect battery life.
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• Use the local standard plug.

• Charge and store the battery following these rules, otherwise it could be damaged.

• The standard charging time is approximately 3 hours, overcharging will have a negative effect   
 on the life of the battery.

• Charge the battery in clean and dry conditions.

• Do not charge the battery if the charging connector is wet.

4.3 Temperature too high or too low

If	you	want	use	the	device	at	its	maximum	efficiency,	the	battery	temperature	must	be	within	the	
reported temperature range. The temperature should be within the recommended temperature before 
and during the charging process.

If the temperature is too low or too high, the charging time will be longer or the battery will not charge fully.

4.4 Battery parameters

Article

Battery Type

Charging time

Initial capacity

Operating temperature

Charging temperature

Life time

Relative humidity stored

Charging power

Load

Full speed

Parameters

Lithium battery

3-5 hours

2Ah

-5°C~ 40°C

O°C ~40°C

12 months

5% ~ 95%

100-240V ~50/60Hz 0.8 Max

20-100kg

12km/h
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4.4 Battery shipment

A lithium battery can be dangerous, you need to check the legislation of your country of residence before 
shipping it.

If you need to ship the device containing the lithium battery by plane or by any other means of 
transportation, contact the transport companies.

To contact our customer service, visit the website www.vr46e-mobility.com 

Risk	of	fire	-	do	not	repair	the	product	yourself,	contact	the	customer	
service.

Do not use at too high altitudes, higher than 2000 meters.

Prolonged exposure to UV rays to rain and bad weather can damage   
the device, store in a closed and dry place.

WARNING
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DECLARATION IN SUBSTITUTION OF THE DEED OF NOTARITY

(ART. 19 and 47 Presidential Decree 28 December 2000, N. 445)

Dear Customs Agencies

The undersigned EMANUELE SUMMA as a partner of the company MT Distribution Srl with registered 
office	in	Calderara	di	Reno	(BO)	with	VAT	number	04177060375	aware	of	the	responsibility	and	penalties	
established for false attestations and false declarations and in compliance with the requirements of the 
note dated 08 April 2009 by the USMAF of Genoa, under his personal responsibility

That	in	the	goods	and	their	packaging	referred	to	in	invoice	no.	LH20IC072-00T702707	OF	7	JULY	2020

Manufacturer	Name:	SHENZHEN	UNI-CHIC	TECHNOLOGY	CO.,	LTD
Importer name: MT Distribution Srl
Product name: VR46 FUN
Product Type: Hoverboard

It	conforms	to	the	following	product	specifications:

Community Directive EMC 2014/30 / UE
EN	61000-6-3:	2007	+	A1	2011
EN	61000-6-1:	2007

Calderara di Reno, 30/04/2021

DECLARES
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Hoverboard

Manuale d’uso

Grazie per aver scelto questo prodotto.
Per informazioni, supporto tecnico ed assistenza rivolgersi al proprio rivenditore.

o visita il sito www.vr46e-mobility.com
Per i ricambi vai al sito www.urbanemobility.com

Italiano
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1. Uso del prodotto

1.1 Utilizzo in sicurezza

• Leggere attentamente questo manuale d’uso prima di utilizzare il prodotto. Controllare sempre il   
 dispositivo prima dell’uso, se si notano alcune parti danneggiate, se la batteria è bassa , i pneumatici   
 sono usurati o altre anomalie non utilizzare il dispositivo.

Contattare il punto vendita / rivenditore locale per una eventuale riparazione o assistenza.

• Leggere attentamente le istruzioni, le informazioni importanti sulla sicurezza come il limite di velocità la  
 spia luminosa di avvertimento e spegnimento.

• Guidare il dispositivo in sicurezza e non causare danni agli altri.

•	Non	modificare	e	smontare	il	prodotto	potrebbe	causare	problemi	al	funzionamento,	gravi	danni	o		 	
 incidenti a se stessi e agli altri.

1.2 Limite peso

■	 Limite	del	peso:	Non	superare	il	peso	massimo	per	la	sicurezza	del	conducente

■	 Carico	massimo:	100	kg.

	 Carico	minimo:	20	kg.

1.3 Conservazione e Smaltimento

• Tenere il prodotto al riparo in caso di pioggia o neve. Non tenere il prodotto in luoghi ad altezze troppo 
elevate.

•	Corretto	smaltimento	del	prodotto:

Il	prodotto	non	deve	essere	smaltito	come	un	normale	rifiuto	domestico.	Per	prevenire	possibili	
conseguenze negative all’ambiente o alla salute delle persone causate dallo smaltimento inadeguato, 
assicurarsi che il prodotto sia smaltito correttamente. Per maggiori informazioni sullo smaltimento, 
contattare il proprio comune, o contattare il punto di vendita presso il quale è stato acquistato .

Il sovraccarico può causare la caduta del conducente.AVVISO
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1.4 Percorrenza: molti fattori influenzano la distanza percorribile.

a.	Terreno:	Guidare	su	strade	lisce	e	pianeggianti,	non	su	strade	dissestate.

b.	Carico:	il	peso	del	conducente	può	influenzare	la	distanza	percorribile

c.	Temperatura:	Mantenere	la	temperatura	consigliata

d.	Manutenzione:	Caricando	correttamente	la	batteria	aumenterà	la	durata.

e.	Velocità	e	stile	di	guida:	una	velocità	media	fa	sì	che	si	percorrano	distanze	maggiori,	il	frequente	avvio/	
 spegnimento, accelerazione, frenata diminuiranno la distanza .

1.5 Limite di velocità

Velocità	massima:	12	km/h

Se la velocità reale supera la velocità massima, si sentirà un suono di avviso e il prodotto rallenterà.

Ad una velocità normale il conducente può controllare facilmente l’equilibrio una velocità eccessiva può 
portare a cadere.

Farsi aiutare o consigliare da una persona esperta quando si utilizza il 
prodotto per la prima volta per non causare danni a se stessi o agli altri.ATTENZIONE
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2. Imparare a guidare l’hoverboard

Leggere attentamente i termini del manuale d’uso per capire a pieno il funzionamento del prodotto in 
modo da utilizzarlo in totale sicurezza.

2.1 Fasi di utilizzo

•	Fase	1.	Accendere	il	dispositivo,	premere	il	tasto	di	accensione	per	circa	3	secondi	fino	a	quando	non	si		 	
 accende la luce verde. 

• Fase 2. Appoggiare un piede sulla pedana mantenendo l’altro a terra, con la spia di funzionamento   
 accesa, il sistema di bilanciamento si avvia automaticamente e trova l’equilibrio, quindi è possibile   
 appoggiare l’altro piede. Il sistema troverà l’equilibrio quando entrambi i piedi sono sulla pedana.

• Fase 3. Dopo il corretto bilanciamento il prodotto rimarrà fermo. Inclinarsi leggermente in avanti e   
 indietro per andare avanti e rallentare.

•	Fase	4:	Controllare	la	direzione.

•	Fase	5:	Scendere	dal	prodotto:	fermarsi	e	mantenere	l’apparecchio	stabile,	togliere	prima	un	piede		 	
 dietro (non di fronte) e poi l’altro.

Se la pedana del dispositivo non è bilanciata, si sentirà il bip si accenderà 
la spia di allarme prima che il sistema entri nello stato di bilanciamento 
automatico.

AVVISO

Il piede sinistro in avanti
gira a destra

Il piede destro in avanti
gira a sinistra
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Non cambiare bruscamente direzione ad alta velocità.

Non guidare o girare sui tratti in pendenza, si perderà l’equilibrio, mettendo a rischio la propria sicurezza

2.2 Funzione di protezione dell’apparecchio

Durante	la	guida,	se	si	verificano	delle	irregolarità,	il	sistema	avvertirà	il	conducente	in	diversi	modi.	La	
spia di allarme si accenderà , si sentirà un suono intermittente 

Possibili	errori	:

•	Quando	si	sale	porre	attenzione	la	pedana	si	può	inclinare	di	oltre	10	gradi	in	caso	di	errore	il	sistema		 	
 non è equilibrato

• La tensione della batteria è troppo bassa. Ricaricare la batteria

• Durante la marcia se il prodotto viene sollevato

• Velocità eccessiva

• Batteria scarica

•	Avanti	e	indietro	velocemente	per	più	di	30	secondi

• Inclinazione eccessiva oltre i 35 gradi

• Tensione della batteria troppo bassa, il prodotto si spegnerà in 15 secondi.

Quando l’apparecchio è spento, il sistema si bloccherà automaticamente. 
Può essere sbloccato premendo il pulsante di blocco. Quando la batteria si 
scarica o il sistema entra in modalità protezione.

Fermarsi appena possibile in quanto il dispositivo non riesce a trovare lo 
stato di equilibrio . Se si continua a guidare, il conducente potrebbe farsi 
male. Guidare il dispositivo scarico potrebbe causare danni alla batteria.

ATTENZIONE
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2.3 Pratica di guida del dispositivo

Prima di utilizzare l’apparecchio per strada, per la sicurezza del conducente, assicurarsi di essere in grado 
di	saper	guidare:

•	Fare	pratica	in	ampi	spazi	affinché	si	possa	salire	e	scendere	facilmente	dall’apparecchio,	andare	avanti		
 e indietro, girare e fermarsi

• Assicurarsi che il suolo sia pianeggiante e non dissestato

• Fare pratica su diversi terreni, rallentare su suoli sconosciuti

• L’apparecchio è progettato per suoli lisci e pianeggianti

• Se non si è abbastanza abile, non guidare l’apparecchio in luoghi troppo affollati
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3. Istruzioni di sicurezza durante la guida

Quando si impara ad utilizzare l’apparecchio, tenere a portata di mano le precauzioni di sicurezza, 
indossare casco, ginocchiere, gomitiere ecc.

• L’apparecchio è destinato al solo intrattenimento personale, è vietato utilizzarlo come mezzo di   
 trasporto pubblico.

• Non utilizzare in mezzo alle auto

•	I	bambini	(almeno	di	10	anni	di	età)	dovrebbero	essere	controllati	da	adulti	quando	utilizzano		 	
 l’hoverboard. Persone che soffrono di malattie cardiache, ipertensione, perdita di memoria non devono   
 utilizzare il prodotto. Le donne in gravidanza e i disabili non possono guidare l’apparecchio.

• Non guidare in stato di ebrezza e non trasportare merci.

■•	Fare	attenzione	a	ostacoli	vicini	e	lontani,	è	importante	avere	una	buona	visuale	durante	la	guida.

• Rilassare i piedi, tenere le ginocchia leggermente piegate per mantenere l’equilibrio quando si passa su   
 un terreno non pianeggiante.

• Quando si è in movimento, assicurarsi che i piedi siano sempre sulla pedana.

• Indossare indumenti sportivi in modo da gestire meglio situazioni di emergenza.

• Il dispositivo può essere utilizzato solo da una persona, non può essere guidato da due persone   
 contemporaneamente.

• Il carico totale, che include il peso del conducente e le cose trasportate, non dovrebbe superare il carico  
 massimo indicato altrimenti si potrebbe perdere il controllo e cadere durante la guida. Dall’altro lato,   
 il peso non dovrebbe neanche essere inferiore al peso minimo indicato altrimenti il conducente   
 potrebbe perdere il controllo specialmente quando si percorrono tratti in discesa in cui non è facile   
 rallentare e fermarsi.

• Mantenere una velocità moderata in modo da assicurare la sicurezza sia del conducente che degli altri,   
 nel caso rallentare e fermarsi.

• Quando si è insieme ad altri conducenti alla guida, mantenere una certa distanza tra ognuno in modo da  
 evitare collisioni.

•	Tenere	presente	che	si	è	di	circa	10cm	più	alti	sul	dispositivo	così	da	evitare	colpi	alla	testa	quando	si		 	
 attraversano le porte o altri ostacoli in altezza.

• Mantenere l’equilibrio per prevenire cadute.

•	Non	distrarsi	durante	la	guida:	non	rispondere	al	telefono,	non	ascoltare	musica	e	non	praticare		 	
 qualsiasi altra attività.

 • Non guidare su strade scivolose o bagnate, non percorrere lunghe distanze in retromarcia. Guidare ad   
 una velocità eccessiva è vietato e pericoloso.

• Questo dispositivo ha solo scopo ricreativo e di svago personale.

• Non guidare in condizioni di scarsa illuminazione o al buio.

• Non percorrere strade scivolose, innevate, ghiacciate o bagnate.
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• Guidare in condizioni adeguate.

• Non accelerare o frenare bruscamente.

• Evitare di guidare in discese troppo ripide.

•	Non	utilizzare	il	dispositivo	in	ambienti	pericolosi,	inclusi	luoghi	con	gas	infiammabili,	vapore,	liquidi,		 	
 polvere o altre sostanze che possono causare incendi o esplosioni.
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4. Ricarica e Manutenzione della batteria

Questo paragrafo descrive principalmente la modalità di carica, come conservare la batteria, le attenzioni 
alla	sicurezza	e	le	specifiche	della	batteria.

Per la sicurezza del conducente e degli altri, per la durata massima della batteria e per migliorare le 
prestazioni della batteria, assicurarsi di caricare e conservare la batteria secondo le seguenti indicazioni.

4.1 Batteria scarica

La spia rossa di alimentazione mostra la batteria scarica e suggerisce di fermarsi . Quando la batteria è 
quasi scarica, non c’è abbastanza energia per una normale guida, la piattaforma si alza automaticamente 
e vieta di continuare l’utilizzo. Se si insiste alla guida a questo punto, è facile cadere, farsi male e si 
compromette la durata della batteria.

•	Se	si	verifica	uno	dei	seguenti	casi,	non	utilizzare	il	prodotto.

1. Emette un odore anomalo o un calore elevato .

2. Fuoriuscita di qualsiasi sostanza.

• Solo i riparatori autorizzati possono smontare la batteria e fare assistenza . Non farlo se non si è   
 professionisti.

• Non toccare la batteria , potrebbero rilasciare delle sostanze. .

• Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini e animali, estrarre il caricabatterie prima di installare   
 la batteria o di guidare. E’ pericoloso guidare o utilizzare il dispositivo quando è sotto carica.

• Le batterie contengono sostanze nocive, non aprire la batteria e non inserire nessun materiale   
 all’interno di essa.

• Utilizzare esclusivamente il caricabatterie originale. Un caricabatterie diverso potrebbe danneggiare il   
 dispositivo o causare danni .

• Smaltire la batteria seguendo le leggi in base al paese di residenza .

4.2 Fasi di ricarica

• Assicurarsi che il connettore di ricarica sia asciutto .

•	 Inserire	la	spina	del	caricatore	nella	presa	(100	-	240V;	50-60	Hz),	verificare	che	la		
 spia verde del caricabatterie sia accesa, quindi collegare al dispositivo.

•	Quando	la	spia	rossa	si	accende,	significa	che	è	in	corso	il	normale	processo	di	ricarica,		
	 se	non	si	accende	verificare	che	il	connettore	sia	inserito	correttamente.

•	Quando	la	spia	da	rossa	diventa	verde	significa	che	la	batteria	è	completamente	carica.	
 Scollegare la spina  dall’interruttore e poi dal connettore del dispositivo. Una carica  
	 eccessiva	influenzerà	negativamente	la	durata	della	batteria.
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• Utilizzare la spina standard locale.

• Caricare e conservare la batteria secondo le regole, altrimenti si potrebbe danneggiare.

•	Il	tempo	standard	di	carica	è	di	circa	3	ore,	una	carica	eccessiva	influirà	negativamente	sulla	durata	della		
 batteria .

• Caricare la batteria in condizioni pulite e asciutte.

• Non caricare la batteria se il connettore di ricarica è bagnato.

4.3 Temperatura troppo alta o troppo bassa

■Se	si	vuole	avere	la	massima	efficienza	del	dispositivo,	la	temperatura	della	batteria	deve	rientrare	
nell’intervallo di temperatura segnalato. La temperatura deve rientrare nella temperatura consigliata 
prima e durante il processo di carica.

Se la temperatura è troppo bassa o troppo alta, il tempo di carica sarà più lungo o la batteria non sarà 
caricata  totalmente.

4.4 Parametri della batteria

Articolo

Tipo di batteria

Tempo di ricarica

Capacità iniziale

Temperatura operativa

Temperatura di carica

Tempo di conservazione

Umidità relativa immagazzinata

Potenza di ricarica

Carico

Velocità massima

Parametri

Batteria a litio

3-5 ore

2Ah

-5°C~	40°C

O°C	~40°C

12 mesi

5% ~ 95%

100-240V	~50/60Hz	0.8	Max

20-100kg

12km/h
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4.4 Spedizione della batteria

La batteria a litio può essere pericolosa, è necessario informarsi sulle leggi prima di spedire.

Se si deve spedire il dispositivo contenente la batteria a litio in aereo o tramite qualsiasi altro mezzo di 
trasporto, contattare le compagnie di trasporto.

Per il servizio di assistenza vai al sito www.vr46e-mobility.com 

Rischio di incendio - non riparare da soli il prodotto, rivolgersi all’assistenza.

Non	utilizzare	ad	altitudini	troppo	elevate,	più	di	2000	metri.

L’esposizione prolungata a raggi UV alla pioggia alle intemperie può 
danneggiare il dispositivo, conservare in luogo chiuso e asciutto.

ATTENZIONE
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DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL’ATTO DI NOTORIETA’

(ART. 19 e 47 D.P.R. 28 Dicembre 2000, N. 445)

Spett.le Agenzie delle Dogane

Il sottoscritto EMANUELE SUMMA in qualità di socio della ditta MT Distribution Srl con sede legale a 
Calderara	di	Reno	(BO)	con	P.IVA	04177060375	consapevole	delle	responsabilità	e	delle	pene	stabilite	per	
false	attestazioni	e	mendaci	dichiarazioni	ed	in	ottemperanza	a	quanto	richiesto	con	nota	del	08	Aprile	
2009	dall’USMAF	di	Genova,	sotto	la	sua	personale	responsabilità	

Che	nella	merce	e	nei	relativi	imballaggi	di	cui	alla	fattura	n.	LH20IC072-00T702707	DEL	7	LUGLIO	2020

Nome	del	produttore:	SHENZHEN	UNI-CHIC	TECHNOLOGY	CO.,LTD
Nome	importatore:	MT	Distribution	Srl
Nome	del	prodotto:	VR46	FUN
Tipo	prodotto:	Hoverboard

È	conforme	alle	seguenti	specifiche	di	prodotto:

Direttiva	comunitaria	EMC	2014/30/UE
EN	61000-6-3:2007	+		A1	2011
EN	61000-6-1:2007

Calderara	di	Reno,	30/04/2021

dichiara
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Hoverboard

Manual del usuario

Gracias por elegir este producto.
Para más información, soporte técnico y asistencia, comuníquese con su distribuidor 

o visite el sitio web www.vr46e-mobility.com

Español
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1. Uso del producto

1.1 Utilización segura

• Lea atentamente este manual del usuario antes de utilizar el producto. Controle siempre el dispositivo   
	 antes	de	utilizarlo.	Si	se	verifican	algunas	partes	averiadas,	la	batería	está	descargada,	los	neumáticos			
 están desgastados u otras anomalías, no utilice el dispositivo.

Contáctese con el punto de venta / distribuidor local para alguna eventual reparación o asistencia.

• Lea atentamente las instrucciones: informaciones importantes sobre la seguridad como el límite de   
 velocidad, el indicador luminoso de advertencia y apagado.

• Maneje el dispositivo con precaución y no cause daños a los demás.

•	No	modificar	o	desarmar	el	producto	podría	causar	problemas	al	funcionamiento,	daños	graves	o			 	
 accidentes a uno mismo y a los demás.

1.2 Límite de peso

 Límite de peso: No supere el peso máximo para la seguridad del conductor.     

 Carga máxima: 100 kg.         

 Carga mínima: 20 kg.

1.3 Conservación y Desecho

• Mantenga el producto al reparo en caso de lluvia o nieve. No mantenga el producto en lugares con   
 alturas demasiado elevadas.

• Desecho correcto del producto:

El producto no debe ser desechado como un residuo doméstico normal. Para prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente o a la salud de las personas provocadas por el desecho 
inadecuado, asegúrese que el producto sea desechado correctamente. Para más información sobre 
el desecho, contáctese con su municipio o contáctese con el punto de venta por medio del cual fue 
adquirido el producto.

La sobrecarga puede causar la caída del conductor.ADVERTENCIA
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1.4 Trayecto: muchos factores influencian la distancia transitable.

a. Terreno: Maneje sobre caminos lisos y planos, no sobre caminos con baches.

b.	Carga:	el	peso	del	conductor	puede	influenciar	la	distancia	transitable	

c. Temperatura: Mantenga la temperatura aconsejada

d. Mantenimiento: Cargando correctamente la batería aumentará la duración.

e. Velocidad y estilo de manejo: una velocidad media permite recorrer distancias mayores, la frecuente   
 advertencia/apagado, aceleración o frenado disminuirán la distancia.

1.5 Límite de velocidad

Velocidad máxima: 12 km/h

Si la velocidad real supera la velocidad máxima, se oirá un sonido de advertencia y el producto ralentizará.

A una velocidad normal, el conductor puede controlar fácilmente el equilibrio. Una velocidad excesiva 
puede llevar a una caída.

Busque ayuda o consejo de una persona experta cuando utilice el producto 
por primera vez para no causar daños a uno mismo o a los demás.ATENCIÓN
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2. Aprenda a manejar el hoverboard

Lea atentamente los términos del manual del usuario para entender plenamente el funcionamiento del 
producto de modo de utilizarlo con total seguridad.

2.1 Fases de utilización

• Fase 1. Encienda el dispositivo, presione el botón de encendido por al menos 3 segundos hasta que se  
 encienda la luz verde.

• Fase 2. Apoye un pie sobre la plataforma manteniendo el otro sobre el suelo; con el indicador de   
 funcionamiento encendido, el sistema de balance se activa automáticamente y encuentra el equilibrio,   
 por ende, ya es posible apoyar el otro pie. El sistema encontrará el equilibrio cuando ambos pies se   
 encuentren sobre la plataforma.

• Fase 3. Luego del balance correcto, el producto permanecerá quieto. Inclínese ligeramente hacia   
 adelante y hacia atrás para ir hacia adelante y frene.

• Fase 4: Controle la dirección.

• Fase 5: Descienda del producto: deténgase y mantenga el dispositivo estable; primero quite un pie   
 Detrás (no de frente) y luego el otro.

Si la plataforma del dispositivo no está balanceada, se oirá un pitido 
y se encenderá el indicador de alarmas antes que el sistema entre 
en el estado de balance automático.

ADVERTENCIA

El pie izquierdo hacia adelante 
gira hacia la derecha

El pie derecho hacia adelante 
gira hacia la izquierda
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No cambie de dirección bruscamente a alta velocidad.

No maneje o gire sobre tramos en declive; perderá el equilibrio y pondrá en riesgo su seguridad

2.2 Función de protección del dispositivo

Durante	el	manejo,	si	se	verifican	irregularidades,	el	sistema	advertirá	al	conductor	de	diversos	modos.	El	
Indicador de la alarma se encenderá y se oirá un sonido intermitente

Posibles errores:

• Cuando suba ponga atención a la plataforma que se puede inclinar más de 10 grados en caso de un   
 error del sistema no equilibrado

• La tensión de la batería es demasiado baja. Recargue la batería

• Durante la marcha si el producto es levantado

• Velocidad excesiva

• Batería descargada

• Hacia adelante o hacia atrás velozmente por más de 30 segundos

• Inclinación excesiva mayor a 35 grados

• Si la tensión de la batería es demasiado baja, el producto se apagará en 15 segundos.

Cuando el dispositivo esté apagado, el sistema se bloqueará automáticamente. 
Puede ser desbloqueado presionando el botón de bloqueo. Cuando la batería 
se descarga o el sistema entra en modo protección.

Frene cuanto antes cuando el dispositivo no pueda encontrar el estado de 
equilibrio. Si sigue conduciendo, el conductor podría lastimarse. Manejar el 
dispositivo descargado podría causar daños en la batería.

ATENCIÓN



33

2.3 Práctica de guía del dispositivo

Antes de utilizar el dispositivo por el camino y para seguridad del conductor, asegúrese de estar en 
condiciones de saber manejar:

• Practique en espacios amplios para que pueda subir y descender fácilmente del aparato, vaya hacia   
 adelante y hacia atrás, gire y frene

• Asegúrese que el suelo sea plano y sin baches

• Practique en distintos terrenos, ralentice en suelos desconocidos

• El dispositivo está proyectado para suelos lisos y planos

• Si no es demasiado hábil, no maneje el dispositivo en lugares demasiado concurridos
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3. Instrucciones de seguridad durante el manejo

Cuando aprenda a utilizar el dispositivo, tenga al alcance de la mano las precauciones de seguridad. Lleve 
casco, rodilleras, coderas, etc.

• El dispositivo está destinado solamente para el entretenimiento personal. Está prohibido utilizarlo como  
 medio de transporte público.

• No lo utilice en medio de los automóviles

• Los niños (al menos de 10 años de edad) deberían ser controlados por adultos cuando utilizan el   
 hoverboard. Personas que sufren de enfermedades cardíacas, hipertensión y pérdida de memoria   
 no deben utilizar este producto. Las mujeres embarazadas y los discapacitados no pueden manejar el   
 dispositivo.

• No maneje en estado de ebriedad y no traslade mercadería.

• Ponga atención a los obstáculos cercanos o lejanos; es importante tener una buena visual durante el   
 manejo.

• Relaje los pies, tenga las rodillas ligeramente plegadas para mantener el equilibrio cuando pase a un   
 terreno no plano.

• Cuando esté en movimiento, asegúrese que los pies estén siempre sobre la plataforma.

•	Use	indumentaria	deportiva	a	fin	de	garantizar	mejor	las	situaciones	de	emergencia.

• El dispositivo puede ser utilizado solo por una persona; no puede ser manejado por dos personas al   
 mismo tiempo.

• La carga total, que incluye el peso del conductor y las cosas transportadas, no debería superar la carga  
 máxima indicada. De lo contrario podría perder el control y caer durante el manejo. Por otra parte,  
 El peso no debería ser ni siquiera inferior al peso mínimo indicado. De lo contrario el conductor podría   
 perder el control, especialmente cuando se recorren tramos en declive en los cuales no es fácil   
 ralentizar y frenar.

•	Mantenga	una	velocidad	moderada	a	fin	de	garantizar	la	seguridad	ya	sea	del	conductor	o	de	los	demás.		
 En ese caso ralentice y frene.

• Cuando maneje junto a otros conductores al volante, mantenga una cierta distancia entre cada uno a   
	 fin	de	evitar	colisiones.

• Tenga presente que se encuentra casi 10cm más alto sobre el dispositivo así evita golpes en la cabeza   
 cuando atraviese puertas y otros obstáculos en altura.

• Mantenga el equilibrio para prevenir caídas.

• No se distraiga durante el manejo; no responda el teléfono; no escuche música y no practique   
 cualquier otra actividad.

• No maneje sobre caminos resbaladizos o mojados; no recorra largas distancias en reversa.    
 Manejar a una velocidad excesiva está prohibido y es peligroso.

•	 Este	dispositivo	solo	tiene	una	finalidad	recreativa	y	de	esparcimiento	personal.

• No maneje en condiciones de baja iluminación o a oscuras.

• No recorra caminos resbaladizos, nevados, congelados o mojados.
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• Maneje en condiciones adecuadas.

• No acelere o frene bruscamente.

• Evite manejar en declives demasiado abruptos.

•	No	utilice	el	dispositivo	en	ambientes	peligrosos,	incluidos	los	lugares	con	gas	inflamable,	vapor,		 	
 líquidos, polvillo u otras sustancias que pueden causar incendios o explosiones.
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4. Recarga y Mantenimiento de la batería

Este párrafo describe principalmente la modalidad de carga, como conservar la batería, las precauciones

a	la	seguridad	y	las	especificaciones	de	la	batería.

Para la seguridad del conductor y de los demás, para una duración máxima de la batería y para mejorar las 
prestaciones de la misma, asegúrese de cargar y conservar la batería según las siguientes indicaciones.

4.1 Batería descargada

El indicador rojo de alimentación muestra la batería descargada y sugiere frenar. Cuando la batería 
está	casi	descargada	y	no	hay	suficiente	energía	para	un	manejo	normal,	la	plataforma	se	eleva	
automáticamente e impide seguir con su uso. Si insiste en manejar en este punto, es fácil caerse, 
lastimarse y se compromete la duración de la batería.

•	 Si	verifica	uno	de	los	siguientes	casos,	no	utilice	el	producto.

1.Emite un olor anómalo o un calor elevado. 

2.Pérdida de cualquier sustancia.

• Solo los técnicos autorizados pueden desarmar la batería y brindar asistencia.     
 No lo haga si no es un profesional.

• No toque la batería porque podría liberar sustancias. .

• Tenga la batería fuera del alcance de los niños y de los animales. Extraiga el cargador de baterías antes  
 de instalar la batería o de manejar. Es peligroso manejar o utilizar el dispositivo cuando se está cargando.

• Las baterías contienen sustancias nocivas. No abra la batería y no introduzca ningún material al interior  
 de ésta.

• Utilice exclusivamente el cargador de baterías original. Un cargador de baterías distinto podría dañar el  
 dispositivo o causar daños.

• Deseche la batería siguiendo las leyes en base al país de residencia.

4.2 Fases de recarga

• Asegúrese que el contenedor de recarga esté seco.

•	 Introduzca	el	enchufe	del	cargador	en	la	toma	(100	-	240V;	50-60	Hz),	verifique	que	el	
 Indicador verde del cargador esté encendido, por consiguiente, conecte al dispositivo.

•	 Cuando	el	indicador	rojo	se	enciende	significa	que	está	en	curso	el	proceso	normal	de		
	 carga.	Si	no	se	enciende	verifique	que	el	conector	esté	colocado	correctamente.

•	 Cuando	el	indicador	rojo	se	vuelve	verde	significa	que	la	batería	está	completamente		
 cargada. Desconecte el enchufe del interruptor y luego del conector del dispositivo.  
 Una carga excesiva afectará negativamente en la duración de la batería.
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• Utilice el enchufe estándar local.

• Cargue y conserve la batería según las reglas, de lo contrario se podría dañar.

• El tiempo estándar de carga es de casi 3 horas. Una carga excesiva afectará negativamente    
 en la duración de la batería.

• Cargue la batería en condiciones secas y limpias.

• No cargue la batería si el conector de recarga está mojado.

4.3 Temperatura demasiado alta o demasiado baja

Si	quiere	obtener	la	máxima	eficiencia	del	dispositivo,	la	temperatura	de	la	batería	debe	situarse	en	el	
rango de temperatura señalada. La temperatura debe situarse en la temperatura aconsejada antes y 
durante el proceso de carga.

Si la temperatura es demasiado baja o demasiado alta, el tiempo de carga será más largo o la batería no 
se cargará plenamente.

4.4 Parámetros de la batería

Artículo

Tipo de batería

Tiempo de recarga

Capacidad inicial

Temperatura operativa

Temperatura de carga

Tiempo de conservación

Humedad relativa almacenada

Potencia de carga

Carga

Velocidad máxima

Parámetros

Batería de litio

3-5 horas

2Ah

-5°C~ 40°C

O°C ~40°C

12 meses

5% ~ 95%

100-240V ~50/60Hz 0.8 Máx

20-100kg

12 km/h
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4.4 Traslado de la batería

La batería de litio puede ser peligrosa. Es necesario que se informe sobre las leyes antes de trasladarla.

Si tiene que trasladar el dispositivo que contiene la batería de litio por aire o mediante cualquier otro 
medio de transporte, contáctese con las compañías de transporte.

Para el servicio de asistencia vaya al sitio  www.vr46e-mobility.com 

Riesgo de incendio - no repare sin ayuda el producto, comuníquese con el 
centro de asistencia.

No utilice en alturas demasiado elevadas, más de 2000 metros.

La exposición prologada a rayos UV, a la lluvia y a la intemperie pueden 
dañar el dispositivo. Conserve en un lugar seco y cerrado.

ATENCIÓN
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DECLARACIÓN EN SUSTITUCIÓN DE LA ESCRITURA DE NOTARIEDAD

(ART. 19 y 47 Decreto Presidencial 28 de diciembre de 2000, n. 445)

Estimados Agencias de Aduanas

La	abajo	firmante	EMANUELE	SUMMA	como	socia	de	la	empresa	MT	Distribution	Srl	con	domicilio	social	en	
Calderara di Reno (BO) con CIF 04177060375 consciente de la responsabilidad y sanciones establecidas 
por atestaciones y declaraciones falsas y en cumplimiento de los requisitos de la nota de fecha 08 de abril 
de 2009 de la USMAF de Génova, bajo su responsabilidad personal

Que	en	las	mercancías	y	sus	embalajes	a	que	se	refiere	la	factura	no.	LH20IC072-00T702707	DEL	
7 DE JULIO DE 2020

Nombre del fabricante: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Nombre del importador: MT Distribution Srl
Nombre del producto: VR46 FUN
Tipo de producto: Hoverboard

Cumple	con	las	siguientes	especificaciones	de	producto:

Directiva comunitaria EMC 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007 

Calderara di Reno, 30/04/2021

DECLARA
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Hoverboard

Mode d’emploi

Nous vous remercions pour avoir choisi ce produit.
Pour plus d’informations, un service après-vente et une assistance, contactez 

votre revendeur ou visitez le site www.vr46e-mobility.com

Français
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1. Utilisation du produit

1.1 Utilisation en sécurité

• Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit. Inspectez toujours l’état de   
 l’appareil avant utilisation, si vous remarquez des pièces endommagées, si la batterie est faible,   
 les pneus sont usés ou en cas d’autres anomalies n’utilisez pas cet Hoverboard.

Contactez le point de vente / revendeur pour une éventuelle réparation ou un service après-vente.

• Lisez attentivement les instructions, les consignes de sécurité importantes comme les valeurs seuils de  
 vitesse importantes et le voyant d’avertissement et d’ arrêt.

• Manœuvrez l’appareil en sécurité et sans causer des lésions ou des dommages aux autres.

• Évitez d’altérer et de démonter l’hoverboard pour ne pas causer des problèmes de fonctionnement, de   
 graves dommages ou accidents pour vous-même et pour les autres.

  

1.2 Limite de poids

Limitez le poids : Ne pas dépasser le poids maximum indiqué pour la sécurité du conducteur, 

Charge maximale : 100 kg.

Charge minimale : 20 kg.

1.3 Entreposage et élimination

• Gardez l’hoverboard à l’abri en cas de pluie ou de neige. Ne gardez pas l’hoverboard dans des endroits à   
 des altitudes trop élevées.

• Élimination correcte de l’hoverboard :

L’hoverboard ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers standards. Pour éviter d’éventuelles 
conséquences néfastes pour l’environnement ou pour la santé des personnes causées par une élimination 
inadéquate, assurez-vous que l’hoverboard est éliminé correctement. Pour plus d’informations sur 
l’élimination, contactez votre municipalité ou le point de vente où il a été acheté

La surcharge peut causer la chute du conducteur.AVIS
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1.4 Kilométrage : de nombreux facteurs influencent la distance viable.

a. Sol: Conduisez sur des routes lisses et plates, pas sur des routes cahoteuses.

b. Charge: le poids du conducteur peut influencer la distance viable. c. Température : Maintenez la   
 température recommandée

d. Entretien: Charger correctement la batterie en augmentera la durée de vie.

e. Vitesse et style de conduite: une vitesse moyenne permet de parcourir des distances plus longues,   
 tandis que le démarrage fréquent / l’arrêt, l’accélération, le freinage réduiront la distance.

1.5 Limite de vitesse

Vitesse maximale: 12 km / h

Si la vitesse réelle dépasse la vitesse maximale, vous entendrez un son d’avertissement et le produit 
ralentira.

A une vitesse normale le conducteur peut maîtriser facilement l’équilibre tandis qu’une vitesse excessive 
peut entraîner une chute.

Demandez conseil à une personne expérimentée lors de l’utilisation 
de l’hoverboard pour la première fois pour ne pas causer des 
dommages à vous-même ou aux autres.

MISE EN GARDE
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2. Apprendre à faire du hoverboard

Veuillez-vous familiariser avec les termes du mode d’emploi pour maîtriser le fonctionnement de 
l’hoverboard afin de l’utiliser en toute sécurité.

2.1 Phases d’utilisation

• Phase 1. Allumez l’appareil, appuyez sur le bouton d’allumage pendant environ 3 secondes jusqu’à ce   
 que le témoin vert s’allume.

• Phase 2. Placez un pied sur la plateforme tout en gardant l’autre au sol, avec le témoin de    
 fonctionnement en marche , le système d’ équilibrage démarre automatiquement , et trouve    
 son équilibre ; à ce stade, vous pouvez poser l’autre pied. Le système trouvera l’équilibre lorsque les   
 deux pieds sont sur la plate-forme.

• Phase 3. Après un équilibrage correct, l’hoverboard restera stationnaire. Inclinez-vous légèrement en   
 avant et en arrière pour aller de l’avant et ralentir.

• Phase 4 : Contrôlez la direction.

• Phase 5 : Descendez de l’hoverboard : arrêtez-vous et maintenez l’appareil stable, enlevez d’abord un   
 pied derrière (pas devant) puis l’autre.

Se la pedana del dispositivo non è bilanciata, si sentirà il bip si accenderà 
la spia di allarme prima che il sistema entri nello stato di bilanciamento 
automatico.

AVIS

Le pied gauche en avant 
tourne à droite

Le pied droit en avant 
tourne à gauche
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Ne changez pas brusquement de direction à grande vitesse.

Ne roulez pas ou ne tournez pas sur des pentes, vous perdrez l’ équilibre en mettant en danger votre 
propre sécurité

2.2 Fonction du dispositif de protection de l’appareil

Pendant la conduite, si des irrégularités se produisent, le système avertit le conducteur de plusieurs 
manières. Le témoin d’alarme s’allume, vous entendrez un son par intermittence

Erreurs possibles :

• En montant, faites attention car la plate-forme pourrait s’incliner de plus de 10 degrés, et en cas   
 d’erreur le système n’est pas équilibré

• La tension de la batterie est trop faible. Rechargez la batterie

• En conduisant si l’hoverboard est soulevé

• Vitesse excessive

• Batterie épuisée

• Rapidement vers l’avant et vers l’arrière pendant plus de 30 secondes

• Inclinaison excessive au-delà de 35 degrés

• Tension de la batterie trop faible, le produit s’arrêtera dans 15 secondes.

Une fois l’hoverboard éteint, le système se verrouillera 
automatiquement. Il peut être déverrouillé en appuyant sur le bouton 
de verrouillage. Lorsque la batterie est déchargée ou que le système 
entre en mode protection.

Arrêtez-vous le plus tôt possible car l’hoverboard n’est pas en mesure 
de trouver l’état d’équilibre. Si vous continuez à conduire, vous 
risquez de vous faire mal. Conduire l’hoverboard avec la batterie 
épuisée pourrait causer des dommages à la batterie.

MISE EN GARDE
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2.3 Pratique de conduite de l’hoverboard

Avant de rouler avec l’hoverboard, pour votre sécurité en tant que conducteur, assurez-vous  être d’être 
en mesure de conduire :

• Entraînez-vous dans de grands espaces afin de pouvoir monter et descendre facilement de l’appareil,   
 avancer et reculer, tourner et s’arrêter

• Assurez-vous que le sol est plat et non accidenté

• Entraînez-vous sur des sols différents en ralentissant, sur des terrains inconnus

• L’hoverboard est conçu pour les sols lisses et plats

• Si vous n’êtes pas assez expérimenté, ne le conduisez pas dans des endroits bondés
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3. Consignes de sécurité pendant la conduite

Lorsque vous apprenez à l’utiliser, gardez à portée de main les consignes de sécurité, portez un casque, 
des genouillères, coudières etc.

• L’hoverboard est destiné uniquement à un divertissement personnel, il est interdit de l’utiliser comme   
 moyen de transport public.

• Ne pas utiliser au milieu des voitures

• Les enfants (d’au moins 10 ans) doivent être surveillés par des adultes lors de l’utilisation de   
 l’hoverboard. Il n’est pas indiqué pour les personnes qui souffrent de maladies cardiaques,    
 d’hypertension artérielle ou de perte de mémoire. Les femmes enceintes et à mobilité réduite   
 ne peuvent pas conduire un hoverboard.

• Ne conduisez pas en état d’ébriété et ne transportez pas de marchandises.

• Faites attention aux obstacles proches et lointains, il est important d’avoir une bonne vue pendant la   
 conduite.

• Détendez vos pieds, en gardant les genoux légèrement fléchis pour maintenir l’équilibre lorsque vous   
 passez sur un terrain irrégulier.

• En mouvement, assurez-vous que vos pieds sont toujours sur la plate-forme.

• Portez des vêtements de sport afin de gérer plusieurs situations d’urgence.

• L’hoverboard ne peut être utilisé que par une seule personne, il ne peut pas être conduit par deux   
 personnes en même temps.

• La charge totale, qui comprend le poids du conducteur et les objets transportés, ne devrait pas   
 dépasser la charge maximale indiquée, sinon vous pourriez perdre le contrôle et tomber en conduisant.  
 D’autre part, le poids ne doit pas non plus être inférieur au poids minimum indiqué sinon vous risquez   
 de perdre le contrôle, surtout dans les descentes où il n’est pas facile de ralentir et de s’arrêter.

• Roulez à une vitesse modérée pour votre sécurité et celle des autres, si nécessaire ralentissez et   
 arrêtez-vous.

• Si vous roulez en compagnie d’autres conducteurs, gardez une certaine distance entre chacun d’eux afin  
 d’éviter les collisions.

• Gardez à l’esprit que vous mesurez environ 10 cm de plus sur l’hoverboard afin d’ éviter les coups à la   
 tête lorsque vous franchissez des portes ou d’autres obstacles en hauteur.

• Gardez l’équilibre pour éviter les chutes.

• Ne vous laissez pas distraire en roulant : ne répondez pas au téléphone, n’écoutez pas de musique et ne  
 pratiquez aucune autre activité.

• Ne roulez pas sur des routes glissantes ou mouillées, ne faites pas de longues distances en marche   
 arrière. Roulez à une vitesse excessive est également interdit et dangereux.

• Cet appareil a un but récréatif et de loisirs uniquement.

• Ne roulez pas dans de mauvaises conditions d’éclairage ou dans l’obscurité.

• Ne roulez pas sur des routes glissantes, enneigées verglacées ou mouillées.
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• Roulez dans des conditions appropriées.

• Évitez d’accélérer ou de freiner brusquement.

• Évitez de rouler sur des pentes trop raides.

• N’utilisez pas l’hoverboard dans des milieux dangereux, y compris des endroits avec gaz inflammables,   
 vapeur, liquides, poussière ou d’ autres substances susceptibles de causer un incendie ou une explosion.
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4. Recharge et entretien de la batterie

Ce paragraphe décrit principalement le mode de recharge, l’entreposage de la batterie, les consignes de 
sécurité et les spécifications de la batterie.

Pour votre sécurité et celle des autres, pour la durée maximale de la batterie et afin d’en améliorer les 
performances, veillez à charger et stocker la batterie selon les indications suivantes.

4.1 Batterie épuisée

Le témoin rouge d’alimentation indique la décharge de la batterie et suggère de s’arrêter. Lorsque la 
batterie est sur le point de s’épuiser il n’y a pas assez d’ énergie pour une conduite normale, la plate-
forme se relève automatiquement, et interdit la poursuite de l’utilisation. Si vous insistez pour conduire à 
ce stade, il est facile de tomber, de vous blesser et de compromettre l’autonomie de la batterie.

• Si une des situations suivantes se produit, ne pas utiliser l’hoverboard.

1.Emet une odeur anormale ou une chaleur élevée. 

2.Fuite de toute substance.

• Seul les réparateurs agréés peuvent démonter la batterie et la réparer. Ne le faites pas, sauf si vous   
 êtes un professionnel.

• Ne touchez pas la batterie, elle peut libérer des substances. .

• Gardez la batterie hors de portée des enfants et des animaux domestiques, retirez le chargeur avant   
 d’installer la batterie ou de conduire. Il est dangereux de conduire ou d’utiliser l’hoverboard lorsqu’il est  
 en cours de charge.

• Les batteries contiennent des substances nocives, ne pas ouvrir la batterie et n’insérer aucun matériau  
 à l’intérieur.

• Utilisez uniquement le chargeur d’origine. Un chargeur différent pourrait endommager l’appareil ou   
 provoquer des dommages.

• Mettez la batterie au rebut conformément à la législation en vigueur dans votre pays.

4.2 Phases de recharge

• Assurez-vous que le connecteur de charge est sec.

• Insérez la fiche du chargeur dans la prise (100 - 240 V, 50-60 Hz), vérifiez que le   
 voyant vert du chargeur est allumé, puis connectez-vous à l’appareil.

• Lorsque le voyant rouge s’allume, cela signifie que le processus de charge normal est  
 en cours, s’il ne s’allume pas, vérifiez que le connecteur est correctement inséré.

• Lorsque le voyant passe du rouge au vert, la batterie est complètement chargée.   
 Débranchez la fiche de l’interrupteur, puis du connecteur de l’appareil. Une surcharge  
 aura un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.
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• Utilisez la prise standard locale.

• Chargez et stockez la batterie selon les règles, sinon elle pourrait être endommagée.

• Le temps de charge standard est d’environ 3 heures, une charge excessive affectera négativement la   
 durée de vie de la batterie.

• Chargez la batterie dans des conditions propres et sèches.

• Ne chargez pas la batterie si le connecteur de charge est mouillé.

4.3 Température trop élevée ou trop basse

Si vous souhaitez obtenir l’efficacité maximale de l’appareil, la température de la batterie doit se 
situer dans la plage de température indiquée. La température doit être conforme à la température 
recommandée avant et pendant le processus de charge.

Si la température est trop basse ou trop élevée, le temps de charge sera plus long ou la batterie ne sera 
pas complètement chargée.

4.4 Paramètres de la batterie

Article

Type de batterie

Temps de charge

Capacité initiale

Température de fonctionnement

Température de charge

Temps de stockage

Humidité relative stockée

Puissance de charge

Chargement

Vitesse maximum

Paramètres

Batterie au lithium

3-5 heures

2 Ah

-5°C à 40°C

0°C à 40°C

12 mois

5 % à 95 %

100-240 V à 50 / 60Hz 0,8 max

20-100 kg

12 km / h
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4.4 Expédition de la batterie

La batterie au lithium peut être dangereuse, veuillez-vous renseigner sur les lois en vigueur en la matière 
avant de l’expédier.

Si vous devez expédier l’hoverboard contenant la batterie au lithium par avion ou par tout autre moyen de 
transport, veuillez contacter les transporteurs.

Pour le service après-vente, allez sur le site www.vr46e-mobility.com 

Risque d’incendie - ne réparez pas l’hoverboard vous-même, 
contactez le service après-vente.

Ne roulez pas à des altitudes trop élevées, de plus de 2 000 mètres.

L’exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux intempéries peut 
endommager l’hoverboard, stockez-le dans un endroit fermé et sec.

MISE EN GARDE
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DÉCLARATION EN SUBSTITUTION DE L’ACTE DE NOTARITÉ

(ART.19 et 47 Décret présidentiel du 28 décembre 2000, N.445)

Chères agences douanières

Le soussigné EMANUELE SUMMA en tant que partenaire de la société MT Distribution Srl avec siège social 
à Calderara di Reno (BO) avec le numéro de TVA 04177060375 au courant de la responsabilité et sanctions 
établies pour fausses attestations et fausses déclarations et conformément aux exigences de la note du 
08 avril 2009 par l’USMAF de Gênes, sous sa responsabilité personnelle

Que dans les marchandises et leur emballage mentionnés dans la facture no. LH20IC072-00T702707 DU 7 
JUILLET 2020

Nom du fabricant: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Nom de l’importateur: MT Distribution Srl
Nom du produit: VR46 FUN
Type de produit: Hoverboard

Il est conforme aux spécifications produit suivantes:

Directive communautaire EMC 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007 

Calderara di Reno, 30/04/2021

DÉCLARE



53

Hoverboard

Benutzerhandbuch

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Für Informationen, technische Unterstützung und Hilfe wenden Sie sich bitte 

an Ihren Händler. oder besuchen Sie www.vr46e-mobility.com

Deutsch
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1. Verwendung des Produkts

1.1 Verwendung unter sicheren Bedingungen

• Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.   
 Überprüfen Sie das Gerät immer vor der Verwendung. Wenn Sie beschädigte Teile, eine schwache   
 Batterie, abgenutzte Reifen oder andere Anomalien feststellen, verwenden Sie das Gerät nicht.  
 Wenden Sie sich zur Reparatur oder Wartung an Ihren Fachhändler.

• Lesen Sie sorgfältig die Anleitung, wichtige Sicherheitshinweise wie z. B. Geschwindigkeitsbegrenzung,  
 Warnleuchte und Abschaltleuchte.

• Fahren Sie sicher und verletzen Sie andere nicht.

• Wenn Sie das Produkt nicht modifizieren oder zerlegen, kann dies zu Fehlfunktionen, schweren   
 Verletzungen oder Schäden für Sie selbst oder andere führen.

1.2 Gewichtsgrenze

Gewichtsgrenze: Überschreiten Sie nicht das maximale Gewicht für die Sicherheit des Fahrers Maximale

Belastung: 100 kg.

Mindestlast: 20 kg.

1.3 Lagerung und Entsorgung

• Halten Sie das Produkt von Regen oder Schnee fern. Bewahren Sie das Produkt nicht an zu hohen Stellen auf.

• Ordnungsgemäße Entsorgung des Produkts:

Das Produkt darf nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Um mögliche negative Folgen für 
die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unsachgemäße Entsorgung zu vermeiden, stellen Sie 
sicher, dass das Produkt korrekt entsorgt wird. Für weitere Informationen zur Entsorgung wenden Sie sich 
bitte an Ihre örtliche Stadtverwaltung oder an das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Eine Überlastung kann zum Sturz des Fahrers führen.WARNHINWEIS
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1.4 Fahrstrecke: Viele Faktoren beeinflussen die Fahrstrecke, die Sie zurücklegen können.

a. Gelände: Fahren Sie auf glatten, ebenen Straßen, nicht auf unebenen Straßen.

b. Beladung: Das Gewicht des Fahrers kann die zu fahrende Strecke beeinflussen 

c. Temperatur: Halten Sie die empfohlene Temperatur ein

d. Wartung: Richtiges Aufladen des Akkus erhöht die Lebensdauer des Akkus.

e. Geschwindigkeit und Fahrstil: Bei mittlerer Geschwindigkeit werden Sie längere Strecken zurücklegen,   
 häufiges Anfahren/Stoppen, Beschleunigen, Bremsen verkürzt die Strecke.

1.5 Geschwindigkeitsbegrenzung

Maximale Geschwindigkeit: 12 km/h

Wenn die tatsächliche Geschwindigkeit die maximale Geschwindigkeit überschreitet, ertönt ein Warnton 
und das Produkt wird langsamer.

Bei normaler Geschwindigkeit kann der Fahrer das Gleichgewicht leicht kontrollieren, eine zu hohe 
Geschwindigkeit kann zu einem Sturz führen.

Holen Sie sich Hilfe oder Rat von einer erfahrenen Person, wenn Sie das 
Produkt zum ersten Mal verwenden, um Verletzungen bei sich oder anderen 
zu vermeiden.

VORSICHT
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2. Lernen, das Hoverboard zu fahren

Bitte lesen Sie die Bedingungen des Benutzerhandbuchs sorgfältig durch, um die Bedienung des Produkts 
vollständig zu verstehen und es sicher zu verwenden.

2.1 Verwendungsphasen

• Phase 1. Schalten Sie das Gerät ein, drücken Sie die Netztaste für ca. 3 Sekunden, bis   
 das grüne Licht leuchtet.

• Phase 2. Stellen Sie einen Fuß auf die Plattform, während Sie den anderen Fuß auf dem Boden   
 lassen. Wenn die Betriebsleuchte leuchtet, startet das Balanciersystem automatisch und findet das G  
 leichgewicht, dann können Sie den anderen Fuß aufsetzen. Das System findet das Gleichgewicht, wenn  
 beide Füße auf der Plattform stehen.

• Phase 3. Nach ordnungsgemäßer Auswuchtung bleibt das Produkt stehen. Lehnen Sie sich leicht zurück  
 und vor, um sich vorwärts zu bewegen und zu verlangsamen.

• Phase 4: Überprüfen Sie die Richtung.

• Phase 5: Steigen Sie vom Produkt ab: Bleiben Sie stehen und halten Sie das Gerät stabil, nehmen Sie   
 zuerst einen Fußinten (nicht vorne) und dann den anderen.

Wenn die Plattform des Geräts nicht ausbalanciert ist, hören 
Sie einen Piepton, bevor das System in den automatischen 
Balancierzustand übergeht.

WARNHINWEIS

Linker Fuß vorwärts 
dreht rechts

Rechter Fuß vorwärts 
dreht links



58

Ändern Sie die Richtung nicht abrupt bei hoher Geschwindigkeit.

Fahren oder wenden Sie nicht an einer Steigung, Sie verlieren das Gleichgewicht und gefährden Ihre 
Sicherheit

2.2 Geräteschutzfunktion

Wenn während der Fahrt Unregelmäßigkeiten auftreten, warnt das System den Fahrer auf verschiedene 
Weise. Die Warnlampe leuchtet auf, ein intermittierendes Geräusch ist zu hören

Mögliche Fehler:

• Achten Sie beim Klettern darauf, dass das Trittbrett um mehr als 10 Grad kippen kann, da das System im  
 Fehlerfall nicht ausbalanciert ist

• Die Batteriespannung ist zu niedrig. Laden Sie den Akku auf

• Beim Fahren, wenn das Produkt angehoben ist

• Überhöhte Geschwindigkeit

• Schwache Batterie

• Schneller Vor- und Rücklauf für mehr als 30 Sekunden

• Übermäßige Neigung über 35 Grad

• Batteriespannung zu niedrig, das Produkt schaltet sich in 15 Sekunden ab.

Wenn das Gerät ausgeschaltet wird, wird das System automatisch gesperrt. 
Es kann durch Drücken der Sperrtaste entriegelt werden. Wenn der Akku 
entladen ist oder das System in den Schutzmodus geht.

Halten Sie so schnell wie möglich an, da das Gerät den 
Gleichgewichtszustand nicht finden kann. Wenn Sie weiterfahren, kann der 
Fahrer verletzt werden. Das Fahren des Geräts im unbelasteten Zustand 
kann zur Beschädigung der Batterie führen.

VORSICHT
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2.3 Das Fahren mit dem Gerät üben

Vergewissern Sie sich zur Sicherheit des Fahrers, dass Sie wissen, wie man fährt, bevor Sie das Gerät im

Straßenverkehr einsetzen:

• Üben Sie in weiten offenen Räumen, so dass Sie leicht auf das Gerät auf- und absteigen, hin-  
 und herfahren, wenden und anhalten können

• Stellen Sie sicher, dass der Boden eben und nicht uneben ist

• Üben Sie auf unterschiedlichem Gelände, fahren Sie auf unbekanntem Gelände langsamer

• Die Maschine ist für glatte und ebene Böden ausgelegt

• Wenn Sie nicht ausreichend geübt sind, fahren Sie das Gerät nicht an Orten, an denen zu viel los ist



60

3. Fahrsicherheitshinweise

Halten Sie beim Erlernen des Umgangs mit dem Gerät Sicherheitsvorkehrungen bereit, tragen Sie Helm, 
Knieschoner, Ellbogenschoner usw.

• Das Gerät ist nur für die persönliche Unterhaltung bestimmt, verwenden Sie es nicht als öffentliches   
 Verkehrsmittel.

• Nicht im Autoverkehr verwenden

• Kinder (mindestens 10 Jahre alt) sollten bei der Benutzung des Hoverboards von Erwachsenen   
 beaufsichtigt werden. Menschen, die an Herzkrankheiten, Bluthochdruck, Gedächtnisverlust leiden,   
 sollten das Produkt nicht verwenden. Schwangere und behinderte Menschen können nicht mit   
 dem Gerät fahren.

• Fahren Sie nicht in betrunkenem Zustand und führen Sie keine Waren mit.

• Achten Sie auf nahe und ferne Hindernisse, es ist wichtig, beim Fahren eine gute Sicht zu haben.

• Entspannen Sie die Füße, halten Sie die Knie leicht gebeugt, um das Gleichgewicht zu halten, wenn Sie   
 über unebenen Boden fahren.

• Achten Sie während der Fahrt darauf, dass Ihre Füße immer auf der Plattform stehen.

• Tragen Sie Sportkleidung, um Notsituationen besser bewältigen zu können.

• Das Gerät kann nur von einer Person benutzt werden, es kann nicht von zwei Personen gleichzeitig   
 gefahren werden.

• Die Gesamtlast, die das Gewicht des Fahrers und der mitgeführten Gegenstände umfasst, darf die   
 angegebene Höchstlast nicht überschreiten, da Sie sonst während der Fahrt die Kontrolle verlieren und  
 stürzen könnten. Andererseits sollte das Gewicht auch nicht unter dem angegebenen Mindestgewicht   
 liegen, da der Fahrer sonst die Kontrolle verlieren könnte, insbesondere bei Fahrten bergab, wo es nicht  
 einfach ist, abzubremsen und anzuhalten.

• Halten Sie eine mäßige Geschwindigkeit ein, um die Sicherheit des Fahrers und anderer Personen zu   
 gewährleisten, ggf. verlangsamen Sie die Geschwindigkeit und halten Sie an.

• Wenn Sie mit anderen Fahrern zusammen sind, halten Sie einen gewissen Abstand zueinander, um   
 Zusammenstöße zu vermeiden.

• Beachten Sie, dass Sie sich auf dem Gerät ca. 10 cm höher befinden, um Kopfstöße beim Durchqueren   
 von Türöffnungen oder anderen Hindernissen in der Höhe zu vermeiden.

• Halten Sie Ihr Gleichgewicht, um Stürze zu vermeiden.

• Lassen Sie sich während der Fahrt nicht ablenken: Gehen Sie nicht ans Telefon, hören Sie keine Musik   
 und gehen Sie keiner anderen Tätigkeit nach.

• Fahren Sie nicht auf glatten oder nassen Straßen und fahren Sie nicht längere Strecken im    
 Rückwärtsgang. Das Fahren mit überhöhter Geschwindigkeit ist verboten und gefährlich.

• Dieses Gerät ist nur für den Freizeitgebrauch und zum persönlichen Vergnügen bestimmt.

• Fahren Sie nicht bei schlechten Lichtverhältnissen oder in der Dunkelheit.

• Fahren Sie nicht auf rutschigen, verschneiten, vereisten oder nassen Straßen.
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• Fahren Sie unter geeigneten Bedingungen.

• Beschleunigen oder bremsen Sie nicht abrupt.

• Vermeiden Sie das Befahren von steilen Hängen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in gefährlichen Umgebungen, einschließlich Orten mit brennbaren   
 Gasen, Dampf, Flüssigkeiten, Staub oder anderen Substanzen, die Feuer oder Explosionen    
 verursachen können.
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4. Aufladen und Wartung der Batterie

In diesem Abschnitt werden hauptsächlich das Laden, die Lagerung der Batterie, 
Sicherheitsvorkehrungen und Batteriespezifikationen beschrieben.

Um die Sicherheit des Fahrers und anderer Personen zu gewährleisten, die Lebensdauer des Akkus 
zu maximieren und die Leistung des Akkus zu verbessern, sollten Sie den Akku gemäß den folgenden 
Richtlinien laden und lagern.

4.1 Schwache Batterie

Die rote Netzkontrollleuchte zeigt an, dass die Batterie schwach ist und empfiehlt, das Gerät anzuhalten. 
Wenn die Batterie schwach ist, reicht die Leistung nicht mehr für den normalen Fahrbetrieb aus, die 
Plattform hebt sich automatisch an und verbietet die weitere Nutzung. Wenn Sie an dieser Stelle 
auf das Fahren bestehen, können Sie leicht stürzen, sich verletzen und die Lebensdauer der Batterie 
beeinträchtigen.

• Wenn einer der folgenden Fälle eintritt, verwenden Sie das Produkt nicht.

1. einen Geruch oder hohe Hitze abgibt. 

2. das Austreten von Substanzen jeglicher Art.

• Nur autorisierte Werkstätten können den Akku zerlegen und warten. Tun Sie dies nicht, es sei denn, Sie 
sind ein Profi.

• Berühren Sie den Akku nicht, es können Stoffe freigesetzt werden. .

• Halten Sie den Akku außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, entfernen Sie das   
 Ladegerät, bevor Sie den Akku einbauen oder fahren. Es ist gefährlich, das Gerät zu fahren oder zu   
 bedienen, wenn es geladen wird.

• Batterien enthalten Schadstoffe, öffnen Sie die Batterie nicht und legen Sie keine Materialien hinein.

• Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät. Ein anderes Ladegerät kann das Gerät beschädigen oder   
 Schäden verursachen.

• Entsorgen Sie den Akku gemäß den Gesetzen Ihres Landes.

4.2 Ladephasen

• Stellen Sie sicher, dass der Ladestecker trocken ist.

• Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die Steckdose (100 - 240V; 50-60 Hz),  
 prüfen Sie, ob die grüne Warnleuchte am Ladegerät leuchtet, und schließen Sie es  
 dann an das Gerät an.

• Wenn die rote Warnleuchte leuchtet, bedeutet dies, dass der normale Ladevorgang  
 stattfindet; wenn sie nicht leuchtet, prüfen Sie, ob der Stecker richtig eingesteckt ist.

• Wenn das Licht von rot auf grün wechselt, bedeutet dies, dass die Batterie   
 vollständig geladen ist. Ziehen Sie den Stecker aus dem Schalter und dann aus dem  
 Geräteanschluss. Übermäßiges Laden beeinträchtigt die Lebensdauer des Akkus
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• Verwenden Sie Ihren lokalen Standardstecker.

• Laden und lagern Sie den Akku vorschriftsmäßig, sonst kann er beschädigt werden.

• Die Standardladezeit beträgt ca. 3 Stunden, eine Überladung wirkt sich negativ auf die Lebensdauer   
 des Akkus aus.

• Laden Sie den Akku unter sauberen und trockenen Bedingungen.

• Laden Sie den Akku nicht, wenn der Ladestecker nass ist.

4.3 Temperatur zu hoch oder zu niedrig

Die Temperatur der Batterie muss für einen maximalen Wirkungsgrad innerhalb des angegebenen 
Temperaturbereichs liegen. Die Temperatur sollte vor und während des Ladevorgangs innerhalb des 
empfohlenen Temperaturbereichs liegen.

Wenn die Temperatur zu niedrig oder zu hoch ist, verlängert sich die Ladezeit oder die Batterie wird nicht 
vollständig geladen.

4.4 Batterie-Parameter

Artikel

Batterie-Typ

Ladezeit

Anfängliche Kapazität

Betriebstemperatur

Ladetemperatur

Speicherzeit

Gespeicherte relative Luftfeuchtigkeit

Ladeleistung

Last

Maximale Geschwindigkeit

Parameter

Lithium-Batterie

3-5 Stunden

2Ah

-5°C~ 40°C

O°C ~40°C

12 Monate

5% ~ 95%

100-240V ~50/60Hz 0.8 Max

20-100kg

12km/h
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4.4 Versand des Akkus

Die Lithium-Batterie kann gefährlich sein, Sie sollten sich vor dem Versand über die Gesetze informieren.

Wenn Sie das Gerät mit der Lithiumbatterie per Flugzeug oder mit einem anderen Transportmittel 
versenden müssen, wenden Sie sich an die Transportunternehmen.

Kundendienst unter  www.vr46e-mobility.com 

Brandgefahr - reparieren Sie das Produkt nicht selbst, sondern wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

Verwenden Sie das Gerät nicht in großen Höhen, höher als 2000 Meter.

Längere Einwirkung von UV-Licht, Regen oder Wetter kann das Gerät 
beschädigen, lagern Sie es an einem geschlossenen, trockenen Ort.

VORSICHT
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ERKLÄRUNG ZUR ERSETZUNG DER NOTARBESCHREIBUNG

(ART. 19 und 47 Präsidialerlass vom 28. Dezember 2000, Nr. 445)

Sehr geehrte Zollagenturen

Die unterzeichnete EMANUELE SUMMA als Partnerin der Firma MT Distribution Srl mit Sitz in Calderara di 
Reno (BO) mit der Umsatzsteuer-Identifikationsnummer 04177060375 Verantwortung und Strafen für 
falsche Bescheinigungen und falsche Erklärungen und in Übereinstimmung mit den Anforderungen des 
Vermerks vom 08. April 2009 durch die USMAF von Genua unter seiner persönlichen Verantwortung

Das in der Ware und deren Verpackung gemäß Rechnung Nr. LH20IC072-00T702707 VOM 7. JULI 2020

Herstellername: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Name des Importeurs: MT Distribution Srl
Produktname: VR46 FUN
Produkttyp: Hoverboard

Es entspricht den folgenden Produktspezifikationen:

Gemeinschaftsrichtlinie EMV 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007 

Calderara di Reno, 30/04/2021

ERKLÄRUNGEN
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Hoverboard

Instrukcja obsługi

Dziękujemy za wybór tego produktu.
Aby uzyskać informacje, wsparcie techniczne i pomoc, należy skontaktować się 

ze sprzedawcą lub odwiedzić stronę internetową www.vr46e-mobility.com

Polski
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1. Korzystanie z produktu

1.1 Bezpieczne korzystanie

• Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem produktu. Zawsze sprawdzać urządzenie  
 przed pierwszym użyciem. Jeśli zauważy się uszkodzone części, jeśli bateria jest słaba, opony zużyte lub  
 występują inne nieprawidłowości, nie należy używać urządzenia. 

Skontaktować się z lokalnym punktem  sprzedaży / sprzedawcą w celu naprawy lub uzyskania pomocy.

• Uważnie przeczytać instrukcje, ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, takie jak limity prędkości   
 oraz lampka ostrzegawcza i wyłączenie.

• Podczas jazdy na urządzeniu należy zachować ostrożność, aby nie wyrządzić krzywdy innym.

• Nie modyfikować ani nie demontować produktu, co może spowodować nieprawidłowe działanie,   
 poważne uszkodzenia lub obrażenia ciała użytkownika i innych osób.

1.2 Limit wagi

Limit wagi: Dla bezpieczeństwa użytkownika nie należy przekraczać    

maksymalnej wagi Maksymalny ciężar: 100 kg.

Minimalny ciężar: 20 kg.

1.3 Przechowywanie i Utylizacja

• Chronić produkt przed deszczem lub śniegiem. Nie przechowywać produktu w miejscach znajdujących   
 się na dużych wysokościach.

• Prawidłowa utylizacja produktu:

Produktu nie wolno utylizować jako zwykły odpad domowy. Aby zapobiec możliwym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska lub zdrowia ludzi spowodowanych niewłaściwą utylizacją, należy upewnić 
się, że produkt został usunięty w prawidłowy sposób. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub punktem sprzedaży, w którym produkt został zakupiony.

Przeciążenie może spowodować upadek użytkownika.OSTRZEŻENIE
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1.4 Maksymalny dystans jazdy: wiele czynników wpływa na maksymalną odległość, jaką można pokonać.

a. Teren: Jeździć po gładkich i równych powierzchniach, unikać nierówności.

b. Obciążenie: waga użytkownika może mieć wpływ na pokonywany dystans c.Temperatura: Utrzymywać   
 zalecaną temperaturę

d. Konserwacja: Prawidłowe ładowanie baterii wydłuży jej żywotność.

e. Prędkość i styl jazdy: umiarkowana prędkość wydłuży pokonywany dystans, częste uruchamianie  
 zatrzymywanie, przyspieszanie, hamowanie zmniejszą dystans.

1.5 Limit prędkości

Maksymalna prędkość: 12 km/h

Jeśli rzeczywista prędkość przekroczy prędkość maksymalną, włączy się dźwięk ostrzegawczy i produkt zwolni.

Przy normalnej prędkości użytkownik może łatwo kontrolować równowagę, nadmierna prędkość może 
doprowadzić do upadku.

Korzystając z produktu po raz pierwszy, poprosić o pomoc lub poradę 
doświadczonej osoby, aby nie wyrządzić krzywdy sobie lub innym.UWAGA
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2. . Jak nauczyć się jeździć na elektrycznej deskorolce

Uważnie przeczytać treść instrukcji obsługi, aby w pełni zrozumieć działanie produktu i bezpiecznie z 
niego korzystać.

2.1 Poszczególne etapy korzystania z produktu

• Etap 1. Włączyć urządzenie, nacisnąć przycisk włączający przez około 3 sekundy, aż   
 zaświeci się zielone światło.

• Etap 2. Przy zaświeconej lampce działania postawić jedną stopę na desce, a drugą pozostać na ziemi.   
 System równoważenia uruchomi się automatycznie i znajdzie równowagę. W tym momencie na desce   
 można postawić drugą stopę. Gdy stanie się na desce obiema stopami, system automatycznie odnajdzie  
 równowagę.

• Etap 3. Po prawidłowym wyważeniu produkt pozostanie nieruchomy. Lekko pochylić się do przodu i do   
 tyłu, aby pojechać do przodu i zwolnić.

• Etap 4: Sprawdzić kierunek.

• Etap 5: Schodzenie z produktu: zatrzymać się i utrzymać urządzenie w stabilnej pozycji. Najpierw zdjąć   
 pierwszą stopę do tyłu (nie do przodu), a następnie drugą.

Jeśli deska urządzenia nie jest wyważona, zanim system przejdzie 
w stan automatycznego wyważania, włączy się sygnał dźwiękowy i 
zapali się lampka alarmowa.

OSTRZEŻENIE

Lewa stopa do przodu skręca 
w prawo

Prawa stopa do przodu skręca 
w lewo
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Nie należy gwałtownie zmieniać kierunku jazdy przy dużej prędkości.

Nie jeździć i nie skręcać na pochyłych odcinkach, gdyż można stracić równowagę, zagrażając swojemu 
bezpieczeństwu

2.2 Funkcja ochrony urządzenia

Jeśli podczas jazdy wystąpią jakiekolwiek nieprawidłowości, system ostrzega użytkownika na kilka 
sposobów.  Lampka alarmowa zaświeci się, będzie słychać przerywany dźwięk

Możliwe błędy:

• Przy wchodzeniu zwrócić uwagę, że deska może przechylać się o ponad 10 stopni w przypadku   
 błędnego wyważenia systemu

• Stan baterii jest zbyt niski. Naładować baterię

• Podczas jazdy, jeśli produkt zostanie podniesiony

• Zbyt duża prędkość

• Niski poziom baterii

• Szybko do przodu i do tyłu przez ponad 30 sekund

• Zbyt duże nachylenie, powyżej 35 stopni

• Zbyt niski stan baterii, produkt wyłączy się za 15 sekund.

Gdy urządzenie jest wyłączone, system automatycznie zablokuje się. Można 
go odblokować, naciskając przycisk blokady. Gdy bateria wyczerpie się lub 
system przejdzie w tryb ochrony.

Należy zatrzymać się możliwie najszybciej, gdyż urządzenie nie może znaleźć 
stanu równowagi. W przypadku kontynuowania jazdy, użytkownik może 
doznać obrażeń. Jazda z rozładowanym urządzeniem może doprowadzić do 
uszkodzenia baterii.

UWAGA
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2.3 Ćwiczenie jazdy na urządzeniu

Dla bezpieczeństwa użytkownik przed rozpoczęciem korzystania z deskorolki elektrycznej na drodze musi 
być pewien swoich umiejętności dotyczących jazdy na urządzeniu:

• Należy ćwiczyć na dużych przestrzeniach, aby móc łatwo wchodzić i schodzić z urządzenia, jechać do   
 przodu i do tyłu, zmieniać kierunek jazdy i zatrzymywać się

• Upewnić się, że nawierzchnia jest płaska i bez nierówności

• Ćwiczyć na różnych terenach, zwalniać na nawierzchniach o nieznanych charakterystykach

• Urządzenie zostało zaprojektowane do zastosowania na gładkich i płaskich powierzchniach

• Jeśli nie nabyło się jeszcze dostatecznych umiejętności, nie należy korzystać z urządzenia w    
 zatłoczonych miejscach
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3. Zasady bezpiecznego korzystania z urządzenia

Podczas nauki jazdy na urządzeniu należy zastosować wszelkie środki ostrożności, nosić kask, 
ochraniacze na kolana, łokcie itp.

• Urządzenie służy do jazdy dla własnej przyjemności, zabronione jest używanie go jako środka   
 transportu publicznego.

• Nie używać między samochodami

• Dzieci (w wieku co najmniej 10 lat) podczas korzystania z deskorolki elektrycznej powinny być   
 nadzorowane przez dorosłych. Osoby cierpiące na choroby serca, nadciśnienie, zaniki pamięci   
 nie powinny korzystać z urządzenia. Kobiety w ciąży oraz osoby niepełnosprawne nie mogą    
 używać urządzenia.

• Nie należy korzystać z urządzenia pod wpływem alkoholu lub do przewożenia towarów.

• Zwracać uwagę na przeszkody bliskie i dalekie, ważne jest utrzymywanie dobrej widoczności podczas jazdy.

• Rozluźnić stopy, lekko ugiąć kolana, pomaga to zachować równowagę po wjeździe na nierówny teren.

• Podczas jazdy należy upewnić się, że stopy są zawsze ustawione na podeście.

• Nosić ubrania sportowe, aby można było lepiej poradzić sobie w sytuacjach awaryjnych.

• Urządzenie może być używane tylko przez jedną osobę, nie mogą na nim jeździć dwie osoby    
 jednocześnie.

• Całkowite obciążenie, które obejmuje wagę użytkownika i przewożonych rzeczy, nie może przekraczać   
 wskazanego, maksymalnego obciążenia, w przeciwnym razie może dojść do utraty kontroli i upadku   
 podczas jazdy. Z drugiej strony, waga nie powinna być mniejsza niż wskazana waga minimalna,   
 w przeciwnym razie użytkownik może stracić kontrolę nad urządzeniem, szczególnie podczas   
 jazdy w dół wzniesienia, gdzie nie jest łatwo zwolnić i zatrzymać się.

• Zachować umiarkowaną prędkość, aby zapewnić bezpieczeństwo zarówno użytkownikowi, jak i innym   
 osobom, w razie potrzeby zwolnić i zatrzymać się.

• Aby uniknąć kolizji, podczas jazdy w grupie utrzymywać bezpieczną odległość od innych użytkowników.

• Należy pamiętać, że stojąc na urządzeniu jest się wyższym o około 10 cm, aby uniknąć uderzeń w głowę  
 podczas przechodzenia przez drzwi lub pod innymi przeszkodami na wysokości.

• Zachować równowagę, aby zapobiec upadkom.

• Nie rozpraszać się podczas jazdy: nie odbierać telefonu, nie słuchać muzyki i nie wykonywać żadnej   
 innej czynności.

• Nie jeździć po śliskich lub mokrych nawierzchniach, nie jeździć do tyłu na długich dystansach. Jazda z   
 nadmierną prędkością jest zabroniona i niebezpieczna.

• Urządzenie to służy wyłącznie do celów rozrywkowych i rekreacyjnych.

• Nie jeździć w warunkach słabego oświetlenia lub w miejscach zaciemnionych.

• Nie jeździć po śliskich, zaśnieżonych, oblodzonych lub mokrych nawierzchniach.
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• Jeździć w odpowiednich warunkach.

• Nie przyspieszać ani nie hamować gwałtownie.

• Nie zjeżdżać ze stromych wzniesień.

• Nie używać urządzenia w niebezpiecznych środowiskach, w tym w miejscach z łatwopalnymi gazami,   
 parą, cieczami, kurzem lub innymi substancjami, które mogą spowodować pożar lub wybuch.
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4. Ładowanie i konserwacja baterii

W tym rozdziale opisano głównie sposób ładowania, jak przechowywać baterię, środki

ostrożności i parametry baterii.

Dla bezpieczeństwa użytkownika i innych osób, w celu wydłużenia żywotności baterii oraz poprawy jej 
wydajności, należy pamiętać o ładowaniu i przechowywaniu baterii zgodnie z poniższymi wskazówkami.

4.1 Niski poziom baterii

Czerwona lampka zasilania wskazuje niski poziom naładowania baterii i sugeruje zatrzymanie urządzenia. 
Gdy bateria jest prawie całkiem rozładowana, nie ma wystarczająco dużo energii do normalnej jazdy, 
podest automatycznie podnosi się i uniemożliwia dalsze użytkowanie. Jeśli w tym momencie nie przerwie 
się jazdy, można łatwo upaść, zranić się i skrócić żywotność baterii.

• Produktu nie należy używać w przypadku pojawienia się jednej z poniższych sytuacji.

1.Wydzielanie nieprzyjemnego zapachu lub nadmierne rozgrzanie urządzenia.  

2.Wyciek substancji z urządzenia.

• Demontaż i wykonywanie prac na baterii są dozwolone wyłącznie upoważnionemu personelowi   
 serwisowemu. Nie wolno tego robić, jeśli nie jest się specjalistą.

• Nie dotykać baterii, może dojść do uwolnienia substancji. .

• Baterię przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt. Przed instalacją baterii lub jazdą   
 należy odłączyć ładowarkę. Zabrania się użytkowania deskorolki podczas ładowania baterii.

• Baterie zawierają szkodliwe substancje, nie należy otwierać baterii i ani wkładać do jej wnętrza żadnych  
 materiałów.

• Używać wyłącznie oryginalnej ładowarki. Inna ładowarka może uszkodzić urządzenie lub    
 spowodować szkody.

• Baterię należy utylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi w kraju zamieszkania.

4.2 Etapy ładowania

• Upewnić się, że złącze ładowania jest suche.

• Włożyć wtyczkę ładowarki do gniazdka (100 - 240V; 50-60 Hz), sprawdzić, czy  
 świeci się zielona lampka ładowarki, a następnie podłączyć urządzenie.

• Gdy zaświeci się czerwona lampka oznacza to, że trwa normalny proces ładowania,  
 jeżeli się nie zaświeci sprawdzić, czy złącze jest prawidłowo włożone.

• Gdy czerwona lampka zmieni kolor na zielony, bateria jest w pełni naładowana.   
 Odłączyć wtyczkę od wyłącznika, a następnie od złącza urządzenia. Nadmierne   
 ładowanie niekorzystnie wpływa na żywotność baterii.
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• Użyć lokalnej standardowej wtyczki.

• Ładować i przechowywać baterię zgodnie z zasadami, w przeciwnym razie może ulec uszkodzeniu.

• Standardowy czas ładowania wynosi około 3 godzin, nadmierne naładowanie baterii niekorzystnie   
 wpłynie na jej żywotność.

• Baterię należy ładować w czystych i suchych warunkach.

• Nie ładować baterii, jeśli złącze ładowania jest mokre.

4.3 Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura

Aby uzyskać maksymalną wydajność urządzenia, temperatura baterii musi mieścić się w zalecanym 
zakresie temperatur. Temperatura powinna mieścić się w zalecanych temperaturach przed i podczas 
procesu ładowania.

Jeśli temperatura jest zbyt niska lub zbyt wysoka, czas ładowania wydłuży się lub bateria nie zostanie w 
pełni naładowana.

4.4 Parametry baterii

Artykuł

Typ baterii

Czas ładowania

Początkowa pojemność

Temperatura pracy

Temperatura ładowania

Czas przechowywania

Wilgotność względna przechowywania

Moc ładowania

Obciążenie

Maksymalna prędkość

Parametry

Bateria litowa

3-5 godzin

2Ah

-5°C~ 40°C

O°C ~40°C

12 miesięcy

5% ~ 95%

100-240V ~50/60Hz 0,8 Max

20-100kg

12km/h
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4.4 Wysyłka baterii

Bateria litowa może być niebezpieczna, dlatego przed jej wysyłką należy zapoznać się z odnośnymi 
przepisami.

Jeśli urządzenie zawierające baterię litową ma być wysłane drogą lotniczą lub inną, należy skontaktować 
się z firmami transportowymi.

Aby uzyskać wsparcie techniczne, należy przejść na stronę internetową  www.vr46e-mobility.com 

Zagrożenie pożarem - produktu nie naprawiać samodzielnie, zwrócić się z 
prośbą o wsparcie do serwisu.

Nie używać na dużych wysokościach, powyżej 2000 m n.p.m.

Długotrwała ekspozycja na promienie UV, deszcz, działanie złych warunków 
atmosferycznych może doprowadzić do uszkodzenia urządzenia.

UWAGA
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OŚWIADCZENIE O ZASTĄPIENIU AKTU NOTARIALNEGO

(ART. 19 i 47 dekret prezydencki z 28 grudnia 2000 r., Nr 445)

Szanowne Agencje Celne

Niżej podpisany EMANUELE SUMMA jako wspólnik firmy MT Distribution Srl z siedzibą w Calderara di 
Reno (BO) o numerze VAT 04177060375 znający odpowiedzialność i kary ustanowione za fałszywe 
zaświadczenia i fałszywe oświadczenia oraz zgodnie z wymogami noty z dnia 08 kwietnia 2009 r. przez 
USMAF w Genui, na jego osobistą odpowiedzialność

Że w towarze i jego opakowaniu, o których mowa w fakturze nr. LH20IC072-00T702707 Z 7 LIPCA 2020 R.

Nazwa producenta: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Nazwa importera: MT Distribution Srl
Nazwa produktu: VR46 FUN
Rodzaj produktu: Hoverboard

Jest zgodny z następującymi specyfikacjami produktu:

Dyrektywa Wspólnoty EMC 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007 

Calderara di Reno, 30/04/2021

OŚWIADCZA
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Hoverboard

Návod k použití

Děkujeme, že jste si vybrali tento výrobek.
Pro informace, technickou podporu a asistenci se obraťte na svého prodejce 

nebo navštivte stránky www.vr46e-mobility.com

Čeština
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1. Použití výrobku

1.1 Bezpečné použití

• Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento uživatelský návod. Před použitím zařízení vždy   
 zkontrolujte. Pokud si všimnete některých poškozených částí, pokud je baterie vybitá, pneumatiky jsou  
 opotřebované nebo jiné anomálie, zařízení nepoužívejte.

Ohledně jakékoliv opravy nebo asistence se obraťte na místní prodejní místo/ prodejce.

• Pečlivě si přečtěte pokyny, důležité bezpečnostní informace, jako je rychlostní limit, výstražná kontrolka  
 a kontrolka vypnutí.

• Jezděte na zařízení bezpečným způsobem a nezpůsobte škody jiným osobám.

• Neupravujte a nerozebírejte výrobek, mohlo by to způsobit poruchu, vážná poškození nebo nehody vám  
 či jiným osobám.

1.2 Váhový limit

Váhový limit: Nepřekračujte maximální hmotnost pro účely bezpečnosti řidiče.   

Maximální zatížení: 100 kg.

Minimální zatížení: 20 kg.

1.3 Skladování a likvidace

• Uchovávejte výrobek chráněný před deštěm nebo sněhem. Neuchovávejte výrobek na příliš vysokých   
 místech.

• Správná likvidace výrobku:

Výrobek nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad. Abyste zabránili možným negativním dopadům 
na životní prostředí nebo lidské zdraví způsobeným nesprávnou likvidací, zajistěte správné odstranění 
výrobku. Další informace o likvidaci vám poskytne místní úřad nebo prodejní místo, kde byl výrobek 
zakoupen.

Přetížení může způsobit pád řidiče.UPOZORNĚNÍ
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1.4 Dojezdová vzdálenost: na vzdálenost, kterou lze ujet, má vliv mnoho faktorů.

a. Terén: Jezděte po hladkých, rovných silnicích, ne po hrbolatých cestách.

b. Zatížení: hmotnost řidiče může ovlivnit dojezdovou vzdálenost c. Teplota: Udržujte doporučenou teplotu

d. Údržba: Správné nabíjení baterie prodlouží její životnost.

e. Rychlost a styl jízdy: průměrná rychlost způsobí, že bude dojezdová vzdálenost delší, časté startování/  
 zastavení, zrychlení, brzdění vzdálenost snižují.

1.5 Rychlostní limit

Maximální rychlost: 12 km/h

Pokud skutečná rychlost překročí maximální rychlost, uslyšíte varovný zvuk a výrobek zpomalí.

Při normální rychlosti může řidič snadno ovládat rovnováhu, příliš vysoká rychlost může vést k pádu.

Při prvním použití výrobku si vyžádejte pomoc nebo radu odborníka, 
aby nedošlo ke zranění vás ani ostatních.POZOR
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2. Jak jezdit na hoverboardu

Přečtěte si pečlivě podmínky uživatelského návodu, abyste plně pochopili, jak výrobek funguje a mohli 
jste jej zcela bezpečně používat.

2.1 Fáze používání

• Fáze 1: Zapněte zařízení, držte startovací tlačítko po dobu zhruba 3 sekund, dokud se   
 nerozsvítí zelené světlo.

• Fáze 2: Položte jedno chodidlo na plošinu a druhé mějte na zemi, s rozsvícenou provozní kontrolkou se   
 automaticky spustí vyvažovací systém a najde rovnováhu, poté je možné položit druhé chodidlo. Systém  
 najde rovnováhu, když jsou obě chodidla na plošině.

• Fáze 3: Po správném vyvážení zůstane výrobek nehybný. Lehce se nakloňte dopředu a dozadu, abyste   
 se posunuli dopředu a zpomalte.

• Fáze 4: Zkontrolujte směr.

• Fáze 5: Sestupte z výrobku: zastavte a udržujte zařízení stabilní, nejprve odstraňte chodidlo vzadu   
 (ne vpředu) a poté druhé chodidlo.

Pokud plošina zařízení není vyvážená, ozve se pípnutí a rozsvítí se 
varovná kontrolka předtím, než systém přejde do stavu automatického 
vyvážení.

UPOZORNĚNÍ

Levé chodidlo vpřed zatáčí 
doprava

Pravé chodidlo vpřed zatáčí 
doleva
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Neměňte prudce směr při vysoké rychlosti.

Nejezděte a nezatáčejte na svažených úsecích, ztratíte rovnováhu a ohrozíte tím svoji bezpečnost

2.2 Ochranná funkce zařízení

Pokud se během jízdy vyskytnou nějaké nesrovnalosti, systém varuje řidiče několika způsoby. Rozsvítí se 
varovná kontrolka a uslyšíte přerušovaný zvuk

Možné chyby:

• Při nastupování buďte opatrní, plošina se může naklonit o více než 10 stupňů, v případě chyby   
 systém není vyvážený

• Napětí baterie je příliš nízké. Dobijte baterii

• Během jízdy, pokud je výrobek zdvižen

• Nadměrná rychlost

• Vybitá baterie

• Rychlá jízda dopředu či dozadu po dobu více než 30 sekund

• Nadměrný sklon nad 35 stupňů

• Napětí baterie je příliš nízké, výrobek se vypne za 15 sekund.

Když je zařízení vypnuto, systém se automaticky uzamkne. Lze jej 
odemknout stisknutím zamykacího tlačítka. Když se baterie vybije nebo 
systém přejde do ochranného režimu.

Zastavte co nejdříve, protože zařízení nemůže najít stav rovnováhy. Pokud 
budete pokračovat v jízdě, může dojít ke zranění řidiče. Jízda na vybitém 
zařízení by mohla způsobit poškození baterie.

POZOR
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2.3 Nácvik jízdy na zařízení

Před použitím zařízení na silnici se z důvodu bezpečnosti řidiče ujistěte, že jej umíte řídit:

• Nacvičujte jízdu ve velkých prostorách, abyste mohli snadno nastoupit a sestoupit ze zařízení,   
 pohybovat se dopředu a dozadu, zatáčet a zastavit

• Ujistěte se, že je povrch rovný a nehrbolatý

• Nacvičujte na různých terénech, zpomalte na neznámých površích

• Zařízení je určeno pro hladké a ploché povrchy

• Pokud nejste dostatečně zkušení, nejezděte se zařízením na příliš přeplněných místech.
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. Bezpečnostní pokyny během jízdy

Když se naučíte používat zařízení, mějte po ruce bezpečnostní opatření, noste přilbu, chrániče kolen, 
chrániče loktů atd.

• Zařízení je určeno pouze pro osobní zábavu, je zakázáno jej používat jako prostředek veřejné dopravy.

• Nepoužívejte mezi automobily.

• Děti (starší 10 let) by při používání hoverboardu měly být pod dohledem dospělých. Lidé trpící srdečními  
 chorobami, hypertenzí, ztrátou paměti by výrobek neměli používat. Těhotné ženy a osoby se zdravotním  
 postižením nemohou jezdit na zařízení.

• Nejezděte pod vlivem alkoholu a nepřepravujte zboží.

• Věnujte pozornost blízkým i vzdáleným překážkám, je důležité mít za jízdy dobrý výhled.

• Uvolněte chodidla, mírně pokrčte kolena, abyste udrželi rovnováhu při jízdě po nerovném terénu.

• Když jste v pohybu, ujistěte se, že jsou vaše chodidla neustále na plošině.

• Noste sportovní oblečení, abyste lépe zvládli nouzové situace.

• Zařízení může používat pouze jedna osoba, nemohou na něm jezdit současně dvě osoby.

• Celkové zatížení, které zahrnuje hmotnost řidiče a přepravovaných věcí, by nemělo překročit maximální  
 vyznačené zatížení, jinak byste mohli během jízdy ztratit kontrolu a spadnout. Na druhé straně by   
 hmotnost rovněž neměla být menší než uvedené minimální zatížení, jinak by řidič mohl ztratit kontrolu,  
 zejména při jízdě z kopce, kde není snadné zpomalit a zastavit.

• Udržujte mírnou rychlost, abyste zajistili bezpečnost řidiče i ostatních, v případě potřeby    
 zpomalte a zastavte.

• Pokud jste společně s dalšími, dodržujte mezi sebou určitý odstup, aby nedošlo ke srážce.

• Pamatujte, že jste na zařízení asi o 10 cm vyšší tak, abyste zabránili nárazům do hlavy při projíždění   
 dveřmi nebo jinými výškovými překážkami.

• Udržujte rovnováhu, abyste zabránili pádům.

• Nenechte se během jízdy rozptylovat: neodpovídejte na telefon, neposlouchejte hudbu a neprovádějte   
 žádnou jinou činnost.

• Nejezděte na kluzkých nebo mokrých cestách, nejezděte dlouhé vzdálenosti pozpátku. Jízda   
 nadměrnou rychlostí je zakázaná a nebezpečná.

• Toto zařízení je určeno pouze pro zábavu a trávení volného času.

• Nejezděte při nízkém osvětlení nebo ve tmě.

• Nejezděte na kluzkých, zasněžených, zledovatělých nebo mokrých cestách.
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• Jezděte ve vhodných podmínkách.

• Nezrychlujte ani nebrzděte prudce.

• Nejezděte po příliš strmých svazích.

• Nepoužívejte zařízení v nebezpečných prostředích, včetně míst s hořlavými plyny, párou, tekutinami,   
 prachem nebo jinými látkami, které mohou způsobit požár nebo výbuch.
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4.  Nabíjení a údržba baterie

Tato část popisuje hlavně nabíjení, skladování baterie, bezpečnostní pokyny a technické údaje baterie.

Z důvodu bezpečnosti řidiče a ostatních osob, maximální životnosti baterie a zlepšení výkonu baterie 
nabíjejte a skladujte baterii v souladu s následujícími pokyny.

4.1 Vybitá baterie

Červená kontrolka napájení ukazuje vybitou baterii a doporučuje, abyste se zastavili. Když je baterie 
téměř vybitá, není dostatek energie pro normální jízdu, plošina se automaticky zvedne a znemožní další 
používání. Pokud i v takovém případě trváte na jízdě, je snadné spadnout, zranit se a ohrozit životnost 
baterie.

• Pokud nastane některá z následujících situací, výrobek nepoužívejte.

1. Vydává neobvyklý zápach nebo vysokou teplotu.

2. Únik jakékoli látky.

• Pouze autorizovaní opraváři mohou provádět demontáž baterie a asistenci.     
 Nedělejte to, pokud nejste odborníci.

• Nedotýkejte se baterie, mohly by se uvolnit látky. .

• Uchovávejte baterii mimo dosah dětí a domácích zvířat, před instalací baterie nebo před jízdou vyjměte  
 nabíječku. Jízda a používání zařízení během nabíjení je nebezpečné.

• Baterie obsahují škodlivé látky, neotevírejte baterii a nevkládejte do ní žádné materiály.

• Používejte pouze originální nabíječku. Jiná nabíječka by mohla zařízení poškodit nebo způsobit jiné škody.

• Zlikvidujte baterii podle zákonů platných v zemi bydliště.

4.2 Fáze nabíjení

• Ujistěte se, že je nabíjecí konektor suchý.

• Zasuňte zástrčku nabíječky do zásuvky (100-240 V; 50-60 Hz), zkontrolujte, zda   
 svítí zelená kontrolka nabíječky, a poté ji připojte k zařízení.

• Když se rozsvítí červená kontrolka, znamená to, že probíhá normální proces nabíjení,  
 pokud se nerozsvítí, zkontrolujte, zda je konektor správně zasunutý.

• Když se kontrolka změní z červené na zelenou, baterie je plně nabitá. Odpojte zástrčku  
 ze spínače a poté z konektoru zařízení. Nadměrné nabíjení nepříznivě ovlivní   
 životnost baterie.
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• Použijte místní standardní zástrčku.

• Nabíjejte a skladujte baterii podle pravidel, jinak by mohlo dojít k poškození.

• Standardní doba nabíjení je přibližně 3 hodiny, přebíjení nepříznivě ovlivní životnost baterie.

• Nabíjejte baterii v čistých a suchých podmínkách.

• Nenabíjejte baterii, pokud je nabíjecí konektor mokrý.

4.3 Příliš vysoká nebo příliš nízká teplota

Chcete-li dosáhnout maximální účinnosti zařízení, musí být teplota baterie v uvedeném teplotním 
rozsahu. Teplota by měla být v rámci doporučené teploty před a během nabíjení.

Pokud je teplota příliš nízká nebo příliš vysoká, doba nabíjení bude delší nebo baterie nebude plně nabita.

4.4 Parametry baterie

Položka

Typ baterie

Doba nabíjení

Počáteční kapacita

Provozní teplota

Teplota nabíjení

Doba skladování

Skladovaná relativní vlhkost

Nabíjecí výkon

Zatížení

Maximální rychlost

Parametry

Lithiová baterie

3-5 hodin

2Ah

-5 °C až 40 °C

O °C až 40 °C

12 měsíců

5 % až 95 %

100-240 V ~50/60 Hz 0.8 Max

20-100 kg

12 km/h
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4.4 Zaslání baterie

Lithiová baterie může být nebezpečná, před odesláním se musíte informovat o příslušné legislativě.

Pokud je nutné zaslat zařízení obsahující lithiovou baterii letadlem nebo jiným dopravním prostředkem, 
obraťte se na přepravní společnosti.

Ohledně asistenční služby navštivte stránky  www.vr46e-mobility.com 

Nebezpečí požáru - neopravujte výrobek sami, obraťte se na asistenční službu.

Nepoužívejte v příliš vysokých nadmořských výškách, nad 2 000 metrů.

Dlouhodobé vystavení UV záření, dešti, špatnému počasí může zařízení 
poškodit, skladujte na uzavřeném a suchém místě.

POZOR
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PROHLÁŠENÍ O NÁHRADĚ ZÁKONOVÉ LISTINY

(Články 19 a 47 prezidentského dekretu ze dne 28. prosince 2000, č. 445)

Vážené celní agentury

Níže podepsaný EMANUELE SUMMA jako partner společnosti MT Distribution Srl se sídlem v Calderara 
di Reno (BO) s DIČ 04177060375 s vědomím odpovědnost a pokuty stanovené za falešná osvědčení a 
falešná prohlášení a v souladu s požadavky poznámky ze dne 8. dubna 2009 Janova USMAF, na jeho 
osobní odpovědnost

Že u zboží a jeho obalů uvedených ve faktuře č. LH20IC072-00T702707 ZE 7. ČERVENCE 2020

Název výrobce: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Název dovozce: MT Distribution Srl
Název produktu: VR46 FUN
Typ produktu: hoverboard

Vyhovuje následujícím specifikacím produktu:

Směrnice Společenství EMC 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007 

Calderara di Reno, 30/04/2021

PROHLÁŠENÍ
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Hoverboard

Návod na použitie

Ďakujeme, že ste si vybrali tento výrobok.
Pre informácie, technickú podporu a pomoc sa obráťte na svojho predajcu alebo 

navštívte sídlo www.vr46e-mobility.com

Slovenčina
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1. Použitie výrobku

1.1 Bezpečné použitie

• Pozorne si prečítajte tento návod na použitie ešte pred používaním výrobku. Zariadenie vždy pred   
 použitím skontrolujte, ak zistíte poškodenie niektorých častí, ak batéria je slabo nabitá, pneumatiky   
 opotrebované alebo ak nájdete iné anomálie, zariadenie nepoužívajte.

V prípade akejkoľvek opravy alebo pomoci sa skontaktujte s predajným miestom/miestnym predajcom.

• Pozorne si prečítajte pokyny, dôležité bezpečnostné informácie, ako je rýchlostný limit, svetelná   
 kontrolka varovania a vypnutia.

• Riaďte zariadenie bezpečným spôsobom a nespôsobte poškodenie druhých.

• Výrobok neupravujte, ani nedemontujte, mohli by ste spôsobiť prevádzkové problémy, vážne   
 poškodenia alebo úrazy sami sebe a iným.

1.2 Hmotnostný limit

Limit hmotnosti: Neprekračujte maximálnu hmotnosť pre bezpečnosť vodiča 

Maximálne zaťaženie: 100 kg.

Minimálne zaťaženie: 20 kg.

1.3 Uchovávanie a likvidácia

• V prípade dažďa alebo snehu výrobok uchovávajte pod krytom. Výrobok neuchovávajte v nadmerných   
 výškach.

• Správna likvidácia výrobku:

Výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad. Aby ste zabránili možným negatívnym dôsledkom 
pre prostredie alebo zdravie osôb spôsobeným neprimeranou likvidáciou, zabezpečte správnu likvidáciu 
výrobku. Viac informácií o likvidácii získate od svojej obce alebo sa skontaktujte s predajným miestom, 
kde ste si výrobok kúpili.

Preťaženie môže spôsobiť pád vodiča.UPOZORNENIE
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1.4 Kilometrický výkon: vzdialenosť dojazdu závisí od mnohých faktorov.

a. Terén: Jazdite na hladkých a vyrovnaných cestách, nie na hrboľatých.

b. Zaťaženie: hmotnosť vodiča môže ovplyvniť vzdialenosť dojazdu 

c.Teplota: Dodržiavajte odporúčanú teplotu

d. Údržba: Správne nabíjanie batérie zvýši životnosť.

e. Rýchlosť a štýl jazdy: vďaka strednej rýchlosti prejdete dlhšie vzdialenosti, časté     
 štartovanie/vypínanie, zrýchľovanie, brzdenie vzdialenosť skrátia.

1.5 Rýchlostný limit

Maximálna rýchlosť: 12 km/h

Ak skutočná rýchlosť presiahne maximálnu rýchlosť, zaznie zvukový signál a stroj sa spomalí.

Pri normálnej rýchlosti môže vodič ľahko kontrolovať rovnováhu, nadmerná rýchlosť môže viesť k pádu.

Nechajte si pomôcť alebo poradiť od odborníka pri prvom použití 
stroja, aby ste nespôsobili škody sebe alebo iným.UPOZORNENIE
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2. Naučte sa viesť hoverboard

Pozorne si prečítajte termíny v návode na použitie, aby ste úplne pochopili prevádzku stroja tak, aby ste 
ho používali úplne bezpečným spôsobom.

2.1 Fázy použitia

• Fáza 1. Zariadenie zapnite, stlačte tlačidlo zapnutia na približne 3 sekundy, kým sa nezapne    
 zelené svetlo.

• Fáza 2. Jedno chodidlo položte na plošinu, pričom druhé nechajte na zemi, prevádzková kontrolka je   
 zapnutá, automaticky sa spustí systém vyrovnávania a nájde rovnováhu, potom je možné položiť aj   
 druhé chodidlo. Systém nájde rovnováhu, keď sú na plošine obe chodidlá.

• Fáza 3. Po správnom vyrovnaní bude stroj stáť. Mierne sa nakloňte dozadu a späť, aby ste šli    
 dopredu a spomaľte.

• Fáza 4: Kontrolujte smer.

• Fáza 5: Zostup zo stroja: zastavte sa a udržte zariadenie stabilné, najprv zostúpte chodidlom vzadu   
 (nie vpredu) a potom druhým chodidlom.

Ak plošina zariadenia nie je vyrovnaná, budete počuť pípnutie, 
zapne sa alarmová kontrolka skôr ako sa systém dostane do stavu 
automatického vyrovnania.

UPOZORNENIE

Ľavé chodidlo vpredu sa 
otočí doprava

Pravé chodidlo vpredu sa
 otočí doľava
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Smer nemeňte prudko pri vysokej rýchlosti.

Zariadenie neveďte ani sa neotáčajte na úsekoch na svahu, stratí sa rovnováha, pričom ohrozíte svoju 
vlastnú bezpečnosť

2.2 Funkcia ochrany zariadenia

Ak sa počas jazdy zistia nepravidelnosti, systém na to upozorní vodiča rôznymi spôsobmi. Kontrolka 
alarmu sa zapne, budete počuť prerušovaný zvuk

Možné chyby:

• Pri stúpaní buďte pozorní, keďže plošina sa môže nakloniť o viac ako 10 stupňov v prípade chyby   
 systém nie je vyrovnaný

• Napätie batérie je príliš nízke. Batériu znovu nabite

• Počas jazdy, ak sa stroj zdvihne

• Nadmerná rýchlosť

• Vybitie batérie

• Dopredu a späť rýchlo za viac ako 30 sekúnd

• Nadmerné naklonenie nad 35 stupňov

• Napätie batérie je príliš nízke, stroj sa vypne o 15 sekúnd.

Keď je zariadenie vypnuté, systém sa zablokuje automaticky. Môže 
sa odblokovať stlačením blokovacieho tlačidla. Keď sa batéria vybije 
alebo sa systém dostane do ochranného režimu.

Zastavte sa akonáhle je to možné, keďže zariadenie nevie nájsť stav 
rovnováhy. Ak sa bude pokračovať v jazde, vodič by si mohol ublížiť. 
Viesť vybité zariadenie by mohlo spôsobiť poškodenia batérie.

UPOZORNENIE
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2.3 Praktické informácie o vedení zariadenia

Pred použitím zariadenia na ceste sa, za účelom bezpečnosti vodiča, uistite, že ste schopní viesť 
zariadenie:

• Vyskúšajte si jazdu v širokých priestoroch, aby ste mohli ľahko na zariadenie nastúpiť a z neho zostúpiť,  
 ísť dopredu a späť, otočiť sa a zastaviť sa

• Uistite sa, či podložie je rovné a nie je hrboľaté

• Vyskúšajte si jazdu na rôznych terénoch, spomaľte na neznámych podložiach

• Zariadenie je navrhnuté pre hladké a vyrovnané podložia

• Ak nie ste dostatočne spôsobilí, nejazdite so zariadením na príliš preplnených miestach
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3. Bezpečnostné pokyny počas jazdy

Keď sa učíte používať zariadenie, majte po ruke bezpečnostné opatrenia, noste prilbu, chrániče kolien a 
lakťov atď.

• Zariadenie je určené iba na osobnú zábavu, použitie ako prostriedku verejnej dopravy je zakázané.

• Nepoužívajte ho medzi autami

• Deti (vo veku aspoň 10 rokov) by pri používaní hoverboardu mali byť pod dozorom dospelých. Osoby   
 trpiace srdcovými chorobami, vysokým tlakom, stratou pamäti nesmú výrobok používať. Tehotné ženy a  
 postihnuté osoby nemôžu viesť zariadenie.

• Zariadenie neveďte v stave opitosti a neprevážajte žiadny tovar.

• Dajte pozor na blízke a vzdialené prekážky, počas jazdy je dôležité mať dobrý výhľad.

• Uvoľnite chodidlá, kolená držte mierne ohnuté na zachovanie rovnováhy, keď prechádzate na nie   
 vyrovnaný terén.

• Keď ste v pohybe, uistite sa, či chodidlá vždy máte na plošine.

• Noste športové oblečenie, aby ste lepšie zvládli núdzové situácie.

• Zariadenie môže používať iba jedna osoba, nemôžu ho viesť dve osoby súčasne.

• Celkové zaťaženie, ktoré zahŕňa hmotnosť vodiča a prepravovaných vecí, by nemalo presiahnuť   
 maximálne špecifikované zaťaženie, inak by ste počas jazdy mohli stratiť kontrolu a spadnúť.   
 Na druhej strane, hmotnosť by nemala byť ani nižšia ako minimálna špecifikovaná hmotnosť, keď sa   
 prechádza úsekmi pri klesaní, v ktorých nie je jednoduché spomaliť a zastaviť sa.

• Udržiavajte miernu rýchlosť tak, aby sa zaistila bezpečnosť vodiča, ako aj ostatných, v prípade   
 spomalenia a zastavenia.

• Keď jazdíte spolu s ďalšími vodičmi, zachovávajte istú vzdialenosť medzi sebou tak, aby sa zabránilo   
 zrážkam.

• Majte na pamäti, že na zariadení ste asi o 10 cm vyšší, zabráňte nárazom hlavy, keď prechádzate cez   
 brány alebo iné výškové prekážky.

• Zachovávajte rovnováhu, aby ste zabránili pádom.

• Počas jazdy sa nerozptyľujte: neodpovedajte na telefón, nepočúvajte hudbu e nevykonávajte   
 žiadnu inú činnosť.

• Nejazdite na klzkých alebo mokrých cestách, neprechádzajte dlhé vzdialenosti v spätnom chode. Jazda  
 pri nadmernej rýchlosti je zakázaná a nebezpečná.

• Jediným účelom tohto zariadenia je osobný relax a zábava.

• Nejazdite v podmienkach slabého osvetlenia alebo za tmy.

• Neprechádzajte po klzkých, zasnežených, zľadovatených alebo mokrých cestách.
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• Jazdite v primeraných podmienkach.

• Prudko nezrýchľujte ani nebrzdite.

• Nejazdite na príliš strmých spádoch alebo svahoch.

• Zariadenie nepoužívajte v nebezpečných prostrediach vrátane miest s horľavými plynmi, parami,   
 kvapalinami, prachom alebo inými látkami, ktoré môžu spôsobiť požiar alebo výbuch.
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4. Nabitie a údržba batérie

V tomto oddiele sa opisuje hlavne spôsob nabíjania, spôsob ako uchovať batériu, pozornosť venovaná 
bezpečnosti a špecifikácie batérie.

Pre bezpečnosť vodiča a ostatných, pre maximálnu životnosť batérie a zlepšenie výkonnosti batérie určite 
nabíjajte a uchovávajte batériu podľa nasledujúcich pokynov.

4.1 Vybitie batérie

Červená kontrolka napájania zobrazuje vybitie batérie a odporúča, aby ste zastavili. Keď je batéria takmer 
vybitá, nie je dostatok energie pre normálnu jazdu, plošina sa automaticky zdvihne a zakáže pokračovať v 
použití. Ak v tejto chvíli trváte na pokračovaní jazdy, ľahko môžete spadnúť, ublížiť si a poškodiť životnosť 
batérie.

• Ak sa zistí jeden z nasledujúcich prípadov, výrobok nepoužívajte.

1. Cítite anomálny zápach alebo zvýšené teplo. 

2. Únik niektorej látky.

• Iba oprávnení opravári môžu demontovať batériu a pomôcť. Nerobte to, ak nie ste odborník.

• Batérie sa nedotýkajte, mohli by sa uvoľniť látky. .

• Batériu udržiavajte mimo dosahu detí a zvierat, nabíjačku batérií vytiahnite ešte pred inštaláciou   
 batérie alebo pred jazdou. Viesť alebo používať zariadenie, keď sa nabíja, je nebezpečné.

• Batérie obsahujú škodlivé látky, batériu neotvárajte a do jej vnútra nevkladajte žiadny materiál.

• Používajte výhradne iba originálnu nabíjačku batérií. Iná nabíjačka batérií by mohla poškodiť zariadenie  
 alebo spôsobiť škody.

• Batériu likvidujte podľa zákonov v príslušnej krajine.

4.2 Fázy nabíjania

• Uistite sa, či nabíjací konektor je suchý.

• Zástrčku nabíjačky zasuňte do zásuvky (100 - 240 V; 50-60 Hz), skontrolujte, či   
 zelená kontrolka nabíjačky batérií je zapnutá, potom pripojte k zariadeniu.

• Keď sa zapne červená kontrolka, znamená to, že prebieha normálny proces nabíjania,  
 ak sa nezapne, skontrolujte, či konektor je zasunutý správne.

• Keď sa kontrolka zmení z červenej na zelenú, znamená to, že batéria je úplne nabitá.  
 Zástrčku odpojte z vypínača a potom z konektora zariadenia. Nadmerné nabitie   
 negatívne ovplyvní životnosť batérie.
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• Používajte štandardnú lokálnu zástrčku.

• Batériu nabíjajte a uchovávajte podľa predpisov, inak by sa mohla poškodiť.

• Štandardná doba nabíjania je približne 3 hodiny, nadmerné nabíjanie negatívne ovplyvní životnosť  
 batérie.

• Batériu nabíjajte v čistom a suchom prostredí.

• Batériu nenabíjajte, ak je nabíjací konektor mokrý.

4.3 Teplota príliš vysoká alebo príliš nízka

Ak chcete, aby účinnosť zariadenia bola maximálna, teplota batérie musí byť v stanovenom teplotnom 
intervale. Teplota musí byť v rozsahu odporúčanej teploty pred a počas procesu nabíjania.

Ak je teplota príliš nízka alebo príliš vysoká, doba nabíjania bude dlhšia alebo sa batéria nenabije úplne.

4.4 Parametre batérie

Tovar

Typ batérie

Čas nabíjania

Počiatočná kapacita

Prevádzková teplota

Teplota pri nabíjaní

Doba skladovania

Relatívna vlhkosť pri skladovaní

Výkon nabíjania

zaťaženie

Maximálna rýchlosť

Parametre

Lítiová batéria

3 - 5 hodín

2 Ah

-5 °C~ 40 °C

O °C ~40 °C

12 mesiacov

5 % ~ 95 %

100-240 V ~50/60 Hz 0,8 max

20-100 kg

12 km/h
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4.4 Zaslanie batérie

Lítiová batéria môže byť nebezpečná, pred zaslaním je potrebné sa informovať o zákonoch.

Ak sa zariadenie obsahujúce lítiovú batériu musí zaslať letecky alebo akýmkoľvek iným dopravným 
prostriedkom, skontaktujte sa s prepravnými spoločnosťami.

Kontakt na asistenčnú službu nájdete na sídle  www.vr46e-mobility.com 

Riziko požiaru - výrobok neopravujte sami, vyhľadajte pomoc.

Nepoužívajte v príliš vysokých nadmorských výškach nad 2000 
metrov.

Predĺžená expozícia ÚV lúčom, dažďu, nepriaznivým poveternostným 
vplyvom môže poškodiť zariadenie, uchovávajte ho na uzavretom a 
suchom mieste.

UPOZORNENIE
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VYHLÁSENIE O NÁHRADE ZÁKONA O NOTÁRSTVE

(Články 19 a 47 prezidentského dekrétu z 28. decembra 2000, č. 445)

Vážené colné agentúry

Dolupodpísaný EMANUELE SUMMA ako partner spoločnosti MT Distribution Srl so sídlom v Calderara di 
Reno (BO) s DIČ 04177060375 s vedomím zodpovednosť a pokuty stanovené za falošné osvedčenia a 
falošné vyhlásenia a v súlade s požiadavkami poznámky z 8. apríla 2009, ktorú vydal Janovský úrad 
USMAF na vlastnú zodpovednosť

Že pri tovare a jeho obale uvedenom vo faktúre č. LH20IC072-00T702707 ZO 7. JÚLA 2020

Názov výrobcu: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Názov dovozcu: MT Distribution Srl
Názov produktu: VR46 FUN
Typ produktu: hoverboard

Vyhovuje nasledujúcim špecifikáciám produktu:

Smernica Spoločenstva EMC 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007

Calderara di Reno, 30/04/2021

VYHLÁSENIA
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Hoverboard

Hoverboard

Obrigado por ter escolhido este produto.
Para informações, assistência técnica e apoio, dirija-se ao próprio revendedor 

ou visite o  website www.vr46e-mobility.com

Português
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1. Utilização do produto

1.1 Utilização em segurança

•	Leia	atentamente	este	manual	de	utilização	antes	de	utilizar	o	produto.	Verifique	sempre	o	dispositivo		 	
	 antes	da	utilização,	se	detetar	peças	danificadas,	se	a	bateria	estiver	fraca,	se	os	pneus	estiverem		 	
 gastos ou outras anomalias, não utilize o dispositivo.

Contacte o ponto de venda/revendedor local para uma eventual reparação ou assistência.

• Leia atentamente as instruções de utilização, as informações importantes sobre segurança como o   
 limite de velocidade, o indicador luminoso de advertência e desligamento.

• Conduza o dispositivo em segurança e não cause danos alheios.

•	Não	modifique	nem	desmonte	o	produto,	tal	poderá	causar	problemas	de	funcionamento,	danos	graves	ou		
 incidentes a si mesmo e a terceiros.

1.2 Limite peso

Limite	de	peso:	Não	ultrapasse	o	peso	máximo	para	a	segurança	do	condutor	

Carga	máxima:	100	kg.

Carga	mínima:	20	kg.

1.3 Conservação e eliminação

• Mantenha o produto protegido em caso de chuva ou neve. Não mantenha o produto em locais com   
 alturas demasiado elevadas.

• Eliminação correta do produto:

O produto não deve ser eliminado tal como resíduos domésticos normais. Para prevenir possíveis 
consequências	negativas	para	o	ambiente	ou	a	saúde	das	pessoas	causadas	pela	eliminação	adequada,	
certifique-se	de	que	o	produto	seja	eliminado	corretamente.	Para	mais	informações	sobre	a	eliminação,	
contacte	o	próprio	município	ou	contacte	o	ponto	de	venda	junto	do	qual	foi	adquirido.

A	sobrecarga	pode	causar	a	queda	do	condutor.AVISO
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1.4 Percorrenza: molti fattori influenzano la distanza percorribile.

a. Terreno: Conduza em estradas lisas e niveladas, não em estradas acidentadas.

b.	Carga:	o	peso	do	condutor	pode	influenciar	a	distância	percorrida	

c. Temperatura: Mantenha a temperatura aconselhada

d.	Manutenção:	Carregando	corretamente	a	bateria,	aumentará	a	duração.

e.	Velocidade	e	estilo	de	condução:	uma	velocidade	média	faz	com	que	se	percorram	distâncias	superiores,	o		
	 para/arranca	frequente,	a	aceleração	e	a	travagem	diminuirão	a	distância.

1.5 Limites de velocidade

Velocidade	máxima:	12	km/h

Se	a	velocidade	real	ultrapassar	a	velocidade	máxima,	soará	um	aviso	e	o	produto	abrandará.

A	uma	velocidade	normal,	o	condutor	pode	controlar	facilmente	o	equilíbrio,	uma	velocidade	excessiva	
pode	originar	uma	queda.

Solicite	a	ajuda	ou	aconselhamento	de	uma	pessoa	experiente	quando	
utilizar o produto pela primeira vez, para não causar lesões a si próprio ou 
aos outros.

ATENÇÃO
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2. Aprender a conduzir a hoverboard

Leia atentamente os termos do manual de utilização para perceber bem o funcionamento do produto, de 
forma	a	utilizá-lo	em	total	segurança.

2.1 Fases de utilização

• Fase 1. Ligue o dispositivo, prima o botão de ligação durante cerca de 3 segundos até seacender a   
 luz verde.

• Fase 2. Apoie um pé na plataforma mantendo o outro no solo, com o indicador luminoso de    
	 funcionamento	aceso,	o	sistema	de	equilíbrio	ativa-se	automaticamente	e	encontra	o	equilíbrio;		 	
	 depois,	é	possível	apoiar	o	outro	pé.	O	sistema	encontrará	o	equilíbrio	quando	ambos	os	pés		 	 	
 estiverem na plataforma.

•	Fase	3.	Após	o	equilíbrio	correto,	o	produto	permanecerá	parado.	Incline-se	ligeiramente	para	a	frente	e		
	 para	trás	para	avançar	e	abrandar.

• Fase 4: Controle a direção.

•	Fase	5:	Desça	do	produto:	pare	e	mantenha	o	aparelho	estável,	retire	primeiro	um	pé	pela	parte	de		 	
	 trás	(não	pela	frente)	e,	em	seguida,	o	outro.

Se	a	plataforma	do	dispositivo	não	estiver	equilibrada,	será	emitido	um	bipe	
e	irá	acender-se	o	indicador	luminoso	de	alarme	antes	que	o	sistema	entre	
no	estado	de	equilíbrio	automático.

AVISO

O	pé	esquerdo	em	frente	
roda para a direita

O pé direito em frente roda 
para	a	esquerda
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Não altere bruscamente o sentido a alta velocidade.

Não	conduza	nem	rode	em	partes	do	percurso	inclinadas,	irá	perder	o	equilíbrio,	colocando	em	risco	a	
própria segurança

2.2 Função de proteção do aparelho

Durante	a	condução,	se	se	verificarem	irregularidades,	o	sistema	alerta	o	condutor	de	várias	formas.	O	
indicador	luminoso	de	alarme	acende-se,	soará	um	som	intermitente

Possíveis erros:

•	Quando	subir,	preste	atenção	à	plataforma,	pode	inclinar-se	mais	de	10	graus	em	caso	de	erro	o	sistema		
	 não	está	equilibrado

•	A	tensão	da	bateria	é	demasiado	baixa.	Recarregue	a	bateria

• Durante a deslocação, se o produto estiver elevado

•	Velocidade	excessiva

• Bateria descarregada

•	Avanço	e	recuo	rápidos	durante	mais	de	30	segundos

•	Inclinação	excessiva	superior	a	35	graus

•	Tensão	da	bateria	demasiado	baixa,	o	produto	irá	desligar-se	dentro	de	15	segundos.

Quando	o	aparelho	está	desligado,	o	sistema	bloqueia	automaticamente.	
Pode	ser	desbloqueado	premindo	o	botão	de	bloqueio.	Quando	a	bateria	está	
descarregada ou o sistema entra no modo de proteção.

Pare	mal	seja	possível,	uma	vez	que	o	dispositivo	não	consegue	encontrar	o	
estado	de	equilíbrio.	Se	continuar	a	conduzir,	o	condutor	poderá	magoar-se.	
Conduzir	o	dispositivo	descarregado	poderá	danificar	a	bateria.

ATENÇÃO
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2.3 Prática de condução do dispositivo

Antes	de	utilizar	o	aparelho	para	a	estrada,	para	a	segurança	do	condutor,	certifique-se	de	que	é	capaz	
de saber conduzir:

•	Pratique	em	espaços	amplos	para	que	possa	subir	e	descer	facilmente	do	aparelho,	avance	e	recue,		 	
 gire e pare

•	Certifique-se	de	que	o	solo	seja	plano	e	não	acidentado

•	Pratique	em	vários	terrenos,	abrande	em	terrenos	desconhecidos

• O aparelho foi pensado para solos lisos e planos

• Se não for muito habilidoso, não conduza o aparelho em locais congestionados
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3. Instruções de segurança durante a condução

Quando aprender a utilizar o aparelho, mantenha ao alcance da mão as precauções de segurança, utilize o 
capacete, as joelheiras, as cotoveleiras, etc.

•	O	aparelho	destina-se	exclusivamente	a	entretenimento	pessoal,	é	proibido	utilizá-lo	como	meio	de		 	
	 transporte	público.

• Não utilize no meio de automóveis

•	 As	crianças	(com	pelo	menos	10	anos)	deverão	ser	controladas	por	adultos	quando	utilizam	a		 	
	 hoverboard.	Pessoas	que	sofram	de	doenças	cardíacas,	hipertensão	ou	perdas	de	memória	não	devem		 	
	 usar	o	produto.	Mulheres	grávidas	e	pessoas	com	incapacidade	não	podem	conduzir	o	aparelho.

• Não conduza em estado inebriado e não transporte mercadoria.

•	 Preste	atenção	aos	obstáculos	próximos	e	afastados,	é	importante	ter	uma	boa	vista	durante	a	condução.

•	 Relaxe	os	pés,	mantenha	os	joelhos	ligeiramente	dobrados	para	manter	o	equilíbrio	quando	atravessar			
 um terreno desnivelado.

•	Quando	estiver	em	movimento,	certifique-se	de	que	os	pés	estão	sempre	na	plataforma.

•	Utilize	vestuário	desportivo	de	forma	a	gerir	melhor	situações	de	emergência.

• O dispositivo só pode ser utilizado por uma pessoa, não pode ser conduzido por duas pessoas em   
	 simultâneo.

•	 A	carga	total,	que	inclui	o	peso	do	condutor	e	dos	bens	transportados,	não	deverá	ultrapassar	a	carga		 	
	 máxima	indicada,	caso	contrário	poderá	perder	o	controlo	e	cair	durante	a	condução.	Por	outro	lado,		 	
	 o	peso	também	não	deverá	ser	inferior	ao	peso	mínimo	indicado,	caso	contrário	o	condutor		 	poderá		 	
	 perder	o	controlo,	em	especial	quando	se	percorrem	descidas	onde	não	seja	fácil	abrandar	e	parar.

•	Mantenha	uma	velocidade	moderada	de	forma	a	garantir	a	segurança	quer	do	condutor	quer	dos		 	
 outros, caso abrande e pare.

•	Quando	está	junto	com	outros	condutores	a	conduzir,	mantenha	uma	certa	distância	a	cada	um,	de		 	
 forma a evitar colisões.

•	 Lembre-se	que	se	encontra	cerca	de	10cm	mais	alto	no	dispositivo,	de	forma	a	evitar	golpes	na	cabeça			
	 quando	atravessar	as	portas	ou	outros	obstáculos	em	altura.

•	Mantenha	o	equilíbrio	para	prevenir	quedas.

•	 Não	se	distraia	durante	a	condução:	não	responda	ao	telefone,	não	ouça	música	e	não	pratique	 	
	 qualquer	outra	atividade.

•	Não	conduza	em	estradas	escorregadias	ou	molhadas,	não	percorra	longas	distâncias	em	marcha-atrás.		
	 Conduzir	a	uma	velocidade	excessiva	é	proibido	e	perigoso.

•	 Este	dispositivo	destina-se	unicamente	a	fins	recreativos	e	de	lazer	pessoal.

• Não conduza em condições de iluminação escassa ou no escuro.

• Não percorra estradas escorregadias, com neve, gelo ou molhadas.
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•	 Conduza	em	condições	adequadas.

• Não acelere nem trave bruscamente.

• Evite conduzir em descidas demasiado acentuadas.

•	Não	utilize	o	dispositivo	em	ambientes	perigosos,	inclusive	locais	com	gases	inflamáveis,	vapor,	líquidos,	
	 pó	ou	outras	substâncias	que	possam	causar	incêndios	ou	explosões.
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4. Carregamento e manutenção da bateria

Este	parágrafo	descreve	principalmente	a	modalidade	de	carga,	como	conservar	a	bateria,	as	atenções	à	
segurança	e	as	especificações	da	bateria.

Para	a	segurança	do	condutor	e	dos	outros,	para	a	duração	máxima	da	bateria	e	para	melhorar	os	
desempenhos	da	bateria,	certifique-se	de	carregar	e	conservar	a	bateria	segundo	as	indicações	seguintes.

4.1 Bateria descarregada

O	indicador	luminoso	vermelho	de	alimentação	mostra	a	bateria	descarregada	e	sugere	que	pare.	Quando	
a	bateria	estiver	quase	esgotada,	não	existe	energia	suficiente	para	uma	condução	normal,	a	plataforma	
eleva-se automaticamente e proíbe de continuar a utilização. Se insistir na condução neste momento, é 
fácil	cair,	magoar-se	e	degrada	o	desempenho	da	bateria.

•	 Caso	se	verifique	um	dos	seguintes	casos,	não	utilize	o	produto.

1.Emite um odor anómalo ou um calor elevado. 

2.Extravasamento	de	qualquer	substância.

• Só os reparadores autorizados podem desmontar a bateria e prestar assistência.     
	 Não	o	faça	se	não	for	profissional.

•	 Não	toque	na	bateria,	poderão	ser	emanadas	substâncias.	.

•	Mantenha	a	bateria	fora	do	alcance	das	crianças	e	animais,	extraia	o	carregador	de	baterias	antes	de		 	
	 instalar	a	bateria	ou	de	conduzir.	É	perigoso	conduzir	ou	utilizar	o	dispositivo	quando	estiver	com	pouca	carga.

•	 As	baterias	contêm	substâncias	nocivas,	não	abra	a	bateria	e	não	insira	nenhum	material	dentro	da	mesma.

•	Utilize	exclusivamente	o	carregador	de	baterias	original.	Um	carregador	de	baterias	diferente	poderá		 	
	 danificar	o	dispositivo	ou	causar	danos.

• Elimine a bateria seguindo as leis em função do país de residência.

4.2 Fases de recarga

•	 Certifique-se	de	que	o	conector	de	recarga	esteja	seco.

•	 Insira	a	ficha	do	carregador	na	tomada	(100	-	240V;	50-60	Hz),	certifique-se	de	que	o		
	 indicador	luminoso	do	carregador	de	baterias	está	aceso	e,	em	seguida,	ligue	o		 	
 dispositivo.

•	 Quando	o	indicador	luminoso	vermelho	se	acender,	significa	que	está	em	curso		 	
	 o	processo	de	recarga	normal,	se	não	se	acender,	verifique	se	o	conector	está		 	
 corretamente inserido.

•	 Quando	o	indicador	luminoso	passa	de	vermelho	a	verde,	significa	que	a	bateria	está		
	 completamente	carregada.	Desligue	a	ficha	do	interruptor	e,	em	seguida,	do	conector		
	 do	dispositivo.	Uma	carga	excessiva	influenciará	negativamente	a	duração	da	bateria.
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•	 Utilize	a	ficha	standard	local.

•	 Carregue	a	conserve	a	bateria	segundo	as	regras,	caso	contrário	poderá	danificar-se.

•	 O	tempo	padrão	de	carga	é	de	cerca	de	3	horas,	uma	carga	excessiva	terá	uma	influência	negativa	na		 	
 duração da bateria.

• Carregue a bateria em condições limpas e secas.

• Não carregue a bateria se o conector de recarga estiver molhado.

4.3 Temperatura demasiado alta ou demasiado baixa

Se	desejar	obter	a	máxima	eficiência	do	dispositivo,	a	temperatura	da	bateria	deve	regressar	ao	intervalo	
de temperatura assinalado. A temperatura deve regressar à temperatura aconselhada antes e durante o 
processo de carregamento.

Se	a	temperatura	for	demasiado	baixa	ou	demasiado	alta,	o	tempo	de	carregamento	será	mais	longo	ou	a	
bateria	não	ficará	totalmente	carregada.

4.4 Parâmetros da bateria

Artigo

Tipo de bateria

Tempo de recarga

Capacidade inicial

Temperatura de funcionamento

Temperatura de carregamento

Tempo de conservação

Humidade relativa de armazenamento

Potência de recarga

Carga

Velocidade	máxima

Parâmetros

Bateria de lítio

3-5 horas

2Ah

-5°C~	40°C

0°C	~40°C

12 meses

5% ~ 95%

100-240V	~50/60Hz	0,8	Máx

20-100kg

12km/h
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4.4 Expedição da bateria

A	bateria	de	lítio	pode	ser	perigosa,	é	necessário	informar-se	sobre	as	leis	antes	de	expedir.

Caso	tenha	de	expedir	o	dispositivo	contendo	a	bateria	de	lítio	por	avião	ou	através	de	qualquer	outro	
meio de transporte, contacte as transportadoras.

Para	o	serviço	de	assistência,	vá	ao	website		www.vr46e-mobility.com 

Risco	de	incêndio	-	não	repare	você	mesmo	o	produto,	contacte	a	assistência.

Não	utilize	a	altitudes	elevadas,	a	mais	de	2000	metros.

A	exposição	prolongada	à	radiação	UV,	à	chuva	ou	às	intempéries	pode	
danificar	o	dispositivo,	conserve	num	local	fechado	e	seco.

ATENÇÃO
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DECLARAÇÃO DE SUBSTITUIÇÃO DA ESCRITURA DE NOTARIA

(ART. 19 e 47 Decreto Presidencial de 28 de dezembro de 2000, N. 445)

Caras Agências Aduaneiras

O	abaixo	assinado	EMANUELE	SUMMA	como	sócio	da	empresa	MT	Distribution	Srl	com	sede	em	Calderara	di	
Reno	(BO)	com	número	de	IVA	04177060375	ciente	do	responsabilidade	e	penalidades	estabelecidas	em	
caso	de	falsos	atestados	e	declarações	falsas	e	em	conformidade	com	os	requisitos	da	nota	de	08	de	abril	
de	2009	pela	USMAF	de	Génova,	sob	a	sua	responsabilidade	pessoal

Que	na	mercadoria	e	na	embalagem	a	que	se	refere	a	fatura	nº	LH20IC072-00T702707	DE	7	DE	JULHO	DE	2020

Nome	do	fabricante:	SHENZHEN	UNI-CHIC	TECHNOLOGY	CO.,	LTD
Nome do importador: MT Distribution Srl
Nome	do	produto:	VR46	FUN
Tipo de produto: Hoverboard

Está	em	conformidade	com	as	seguintes	especificações	do	produto:

Diretiva	da	comunidade	EMC	2014/30	/	UE
EN	61000-6-3:	2007	+	A1	2011
EN	61000-6-1:	2007

Calderara	di	Reno,	30/04/2021

DECLARA



118

Hoverboard

Εγχειρίδιο χρήσης
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν.

Για πληροφορίες, τεχνική υποστήριξη και βοήθεια απευθυνθείτε στον προμηθευτή 
σας ή επισκεφτείτε τον ιστότοπο www.vr46e-mobility.com

Ελληνικά
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Περιεχόμενα
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Χρήση του προϊόντος

Μάθετε να οδηγείτε το hoverboard

Οδηγίες ασφαλείας κατά την οδήγηση

Φόρτιση και Συντήρηση της μπαταρίας
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1. Χρήση του προϊόντος

1.1 Ασφαλής χρήση

• Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Ελέγχετε   
 πάντα τη συσκευή πριν από τη χρήση και εάν δείτε ότι υπάρχουν κατεστραμμένα μέρη,   
 ότι η μπαταρία είναι χαμηλή, ότι τα λάστιχα είναι φθαρμένα ή τυχόν άλλες    
 ανωμαλίες, μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

Επικοινωνήστε με το σημείο πώλησης / τοπικό προμηθευτή για πιθανή επισκευή ή υποστήριξη.

• Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και τις σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την   
 ασφάλεια, όπως το όριο ταχύτητας και τη λειτουργία της φωτεινής λυχνίας    
 προειδοποίησης και απενεργοποίησης.

• Οδηγείτε τη συσκευή με ασφάλεια για να μην προκαλέσετε ζημιά στους άλλους.

• Μην τροποποιείτε και μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν διότι μπορεί να προκληθούν   
 προβλήματα στη λειτουργία, σοβαρές ζημιές ή ατυχήματα σε εσάς τους ίδιους  και στους άλλους.

1.2 Όριο βάρους

Όριο βάρους: Μην υπερβαίνετε το μέγιστο βάρος για την ασφάλεια του χειριστή 

Μέγιστο βάρος: 100 kg.

Ελάχιστο βάρος: 20 kg.

1.3 Συντήρηση και Απόρριψη• 

• Προστατεύστε το προϊόν σε περίπτωση που υπάρχει βροχή ή χιόνι. Μη φυλάσσετε το   
 προϊόν σε μέρη με πολύ μεγάλο υψόμετρο.

• Σωστή απόρριψη του προϊόντος:

Το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα. Για τη 
πρόληψη πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον ή στην υγεία των ατόμων 
λόγω μη κατάλληλης απόρριψης, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν απορρίπτεται σωστά. Για 
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την απόρριψη, επικοινωνήστε με το Δήμο σας ή 
επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν.

Το υπερβολικό βάρος μπορεί να προκαλέσει την 
πτώση του οδηγού.ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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1.4 Διανυόμενη απόσταση: πολλοί παράγοντες επηρεάζουν την απόσταση που 
μπορεί να διανυθεί.

a. Έδαφος: Οδηγείτε σε ομαλούς και επίπεδους δρόμους, όχι σε ανώμαλους δρόμους. 

b. Φορτίο: το βάρος του οδηγού μπορεί να επηρεάσει την απόσταση που μπορεί να   
 διανυθεί. γ. Θερμοκρασία: Διατηρείτε τη συνιστώμενη θερμοκρασία

δ. Συντήρηση: Η σωστή φόρτιση της μπαταρίας αυξάνει τη διάρκεια.

ε. Ταχύτητα και τρόπος οδήγησης: η διατήρηση μέσης ταχύτητας αυξάνει την απόσταση   
 που μπορεί να διανυθεί, ενώ η συχνή εκκίνηση/ απενεργοποίηση, η επιτάχυνση και το   
 φρενάρισμα μειώνουν την εν λόγω απόσταση.

1.5 Όριο ταχύτητας

Μέγιστη ταχύτητα: 12 km/h

Εάν η πραγματική ταχύτητα ξεπερνά τη μέγιστη ταχύτητα, εκπέμπεται ένας 
προειδοποιητικός ήχος και το προϊόν επιβραδύνει.

Υπό κανονική ταχύτητα ο οδηγός μπορεί να ελέγξει εύκολα την ισορροπία του, αντίθετα η 
υπερβολική ταχύτητα μπορεί να προκαλέσει την πτώση του.

Ζητήστε βοήθεια ή συμβουλευτείτε κάποιο έμπειρο άτομο 
όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν για πρώτη φορά για να μην 
προκαλέσετε ζημιά σε εσάς τους ίδιους ή στους άλλους.

ΠΡΟΣΟΧΗ
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2. Μάθετε να οδηγείτε το hoverboard

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης για να κατανοήσετε πλήρως τη 
λειτουργία του προϊόντος προκειμένου να το χρησιμοποιήσετε με απόλυτη ασφάλεια.

2.1 Στάδια χρήσης

• Στάδιο 1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή και πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για περίπου   
 3 δευτερόλεπτα μέχρι να ανάψει το πράσινο φως.

• Στάδιο 2. Στηρίξτε το ένα πόδι επάνω στην πλατφόρμα έχοντας το άλλο πόδι στο έδαφος, με   
 τη λυχνία ενεργοποίησης αναμμένη, και το σύστημα εξισορρόπησης θα ξεκινήσει αυτόματα   
 να ρυθμίζει την ισορροπία, οπότε στη συνέχεια μπορείτε να ανεβάσετε και το άλλο πόδι. Το   
 σύστημα θα ρυθμίσει την ισορροπία όταν και τα δύο πόδια βρίσκονται επάνω στην πλατφόρμα.

• Στάδιο 3. Αφού επιτευχθεί η σωστή εξισορρόπηση το προϊόν παραμένει ακινητοποιημένο.   
 Γείρετε ελαφρώς προς τα εμπρός και προς τα πίσω για να προχωρήσετε ή να επιβραδύνετε.

• Στάδιο 4: Ελέγξτε την κατεύθυνση.

• Στάδιο 5: Πώς να κατεβείτε από τη συσκευή: σταματήστε, διατηρήστε τη συσκευή σταθερή   
 και έπειτα κατεβάστε πρώτα το ένα πόδι πίσω (όχι μπροστά) και στη συνέχεια το άλλο.

Εάν η πλατφόρμα της συσκευής δεν είναι εξισορροπημένη, 
θα ακουστεί ένα μπιπ και θα ανάψει η προειδοποιητική λυχνία 
προτού το σύστημα εισέλθει στην κατάσταση αυτόματης 
εξισορρόπησης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Με το αριστερό πόδι προς 
τα εμπρός στρίβετε δεξιά

Με το δεξί πόδι προς τα 
εμπρός στρίβετε αριστερά
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Μην αλλάζετε απότομα κατεύθυνση με υψηλή ταχύτητα.

Μην οδηγείτε και μη στρίβετε σε τμήματα με κλίση, διότι θα χαθεί η ισορροπία, θέτοντας σε 
κίνδυνο την ασφάλειά σας

2.2 Λειτουργία προστασίας της συσκευής

Κατά τη διάρκεια της οδήγησης, εάν διαπιστωθούν ανωμαλίες, το σύστημα θα ειδοποιήσει 
τον οδηγό με διάφορους τρόπους. Η

προειδοποιητική λυχνία θα ανάψει και θα ακουστεί ένας διακοπτόμενος ήχος

• Κατά την ανάβαση προσέχετε την πλατφόρμα διότι μπορεί να γείρει πάνω από 10 μοίρες  
 σε περίπτωση που το σύστημα δεν έχει εξισορροπηθεί

• Η τάση της μπαταρίας είναι πολύ χαμηλή. Φορτίστε τη μπαταρία

• Κατά τη διάρκεια της πορείας το προϊόν ανυψώνεται

• Υπερβολική ταχύτητα

• Χαμηλή μπαταρία

• Πολύ γρήγορη κίνηση εμπρός και πίσω για πάνω από 30 δευτερόλεπτα

• Υπερβολική κλίση πάνω από 35 μοίρες

• Πολύ χαμηλή τάση της μπαταρίας, το προϊόν θα σβήσει σε 15 δευτερόλεπτα.

Όταν η συσκευή απενεργοποιηθεί, το σύστημα κλειδώνει 
αυτόματα. Μπορείτε να το ξεκλειδώσετε πατώντας το κουμπί 
κλειδώματος. Όταν η μπαταρία ξεφορτίζεται το σύστημα 
εισέρχεται σε λειτουργία προστασίας.

Σταματήστε το συντομότερο δυνατό εάν η συσκευή δεν καταφέρνει 
να βρει την κατάσταση ισορροπίας. Εάν ο οδηγός συνεχίσει να 
οδηγεί ενδέχεται να τραυματιστεί. Η οδήγηση της συσκευής χωρίς 
φορτισμένη μπαταρία μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη μπαταρία.

ΠΡΟΣΟΧΗ
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2.3 Εξάσκηση χειρισμού της συσκευής

Προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή στο δρόμο, για την ασφάλειά σας, βεβαιωθείτε ότι 
γνωρίζετε να οδηγείτε:

• Κάνετε εξάσκηση σε ανοιχτούς χώρους έως ότου μάθετε να ανεβαίνετε και να κατεβαίνετε  
 με ευκολία από τη συσκευή, κινηθείτε προς τα εμπρός και προς τα πίσω, στρίψτε και   
 σταματήστε

• Βεβαιωθείτε ότι το έδαφος είναι επίπεδο και όχι ανώμαλο

• Κάνετε εξάσκηση σε διαφορετικά εδάφη και επιβραδύνετε όταν κινείστε σε εδάφη που   
 δεν γνωρίζετε

• Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε λεία και επίπεδα εδάφη

• Εάν δεν είστε αρκετά εξοικειωμένοι, μην οδηγείτε τη συσκευή σε χώρους με μεγάλο   
 συνωστισμό
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3. Οδηγίες ασφαλείας κατά την οδήγηση

Αφού μάθετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, φυλάξτε τις προφυλάξεις ασφαλείας και φοράτε 
κράνος, επιγονατίδες, επιαγκωνίδες, κτλ.

• Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για προσωπική ψυχαγωγία, απαγορεύεται η χρήση  
 ως δημόσιο μέσο μεταφοράς.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ανάμεσα από αυτοκίνητα

• Τα παιδιά (τουλάχιστον 10 ετών) θα πρέπει να ελέγχονται από ενήλικες όταν    
 χρησιμοποιούν το ηλεκτρικό πατίνι ισορροπίας (hoverboard). Άτομα με καρδιακές   
 παθήσεις, υπέρταση ή απώλεια μνήμης δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή.   
 Γυναίκες σε εγκυμοσύνη και άτομα με αναπηρία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή.

• Μην οδηγείτε σε κατάσταση μέθης και μη μεταφέρετε εμπορεύματα.

• Προσέχετε τυχόν κοντινά ή μακρινά εμπόδια, είναι σημαντικό να έχετε καλή ορατότητα   
 κατά τη διάρκεια της οδήγησης.

• Χαλαρώστε τα πόδια και λυγίστε ελαφρώς τα γόνατα για να διατηρήσετε την ισορροπία   
 όταν κινείστε σε έδαφος που δεν είναι επίπεδο.

• Όταν είστε σε κίνηση, βεβαιωθείτε ότι τα πόδια σας ακουμπούν συνέχεια επάνω στην πλατφόρμα.

• Φοράτε αθλητική ένδυση ώστε να μπορείτε να διαχειρίζεστε καλύτερα επείγουσες   
 καταστάσεις.

• Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο από ένα άτομο, δεν μπορούν να το    
 οδηγήσουν δύο άτομα ταυτόχρονα.

• Το συνολικό βάρος, που περιλαμβάνει το βάρος του οδηγού και των μεταφερόμενων   
 αντικειμένων, δεν πρέπει να ξεπερνά το μέγιστο βάρος που υποδεικνύεται διαφορετικά   
 ενδέχεται ο οδηγός να χάσει τον έλεγχο και να πέσει κατά την οδήγηση. Από την άλλη,   
 το βάρος δεν πρέπει να είναι ούτε μικρότερο από το ελάχιστο βάρος που    
 υποδεικνύεται, διαφορετικά ο οδηγός ενδέχεται να χάσει τον έλεγχο ιδίως όταν κινείται σε  
 κατηφορικά τμήματα όπου δεν είναι εύκολο να επιβραδύνει και να σταματήσει.

• Διατηρείτε μέτρια ταχύτητα έτσι ώστε να διασφαλίζεται η ασφάλεια τόσο του οδηγού όσο   
 και των άλλων, και εάν χρειάζεται επιβραδύνετε και σταματήστε.

• Όταν είστε μαζί με άλλους οδηγούς, διατηρείτε κάποια απόσταση από αυτούς ώστε να   
 αποφεύγονται οι συγκρούσεις.

• Λάβετε υπόψη ότι όταν βρίσκεστε επάνω στη συσκευή το ύψος σας αυξάνεται κατά   
 περίπου 10 εκ. και θα πρέπει να προσέχετε να μη χτυπήσετε το κεφάλι όταν διέρχεστε   
 από πόρτες ή από άλλα εμπόδια που βρίσκονται σε ύψος.

• Διατηρείτε την ισορροπία για να αποφύγετε πτώσεις.

• Μην είστε αφηρημένοι κατά την οδήγηση: μην απαντάτε στο τηλέφωνο, μην ακούτε   
 μουσική και μην εκτελείτε καμία άλλη δραστηριότητα.

• Μην οδηγείτε σε ολισθηρούς ή βρεγμένους δρόμους και μη διανύετε μεγάλες αποστάσεις  
 με όπισθεν. Απαγορεύεται να οδηγείτε με υπερβολική ταχύτητα γιατί είναι επικίνδυνο.

• Η χρήση της συσκευής αυτής γίνεται αποκλειστικά για ψυχαγωγικούς σκοπούς.

• Μην οδηγείτε υπό συνθήκες ανεπαρκούς φωτισμού ή στο σκοτάδι.

• Μη διασχίζετε ολισθηρούς, χιονισμένους, παγωμένους ή βρεγμένους δρόμους. 
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• Οδηγείτε όταν οι συνθήκες είναι κατάλληλες.

• Μην επιταχύνετε και μη φρενάρετε απότομα.

• Αποφύγετε την οδήγηση σε πολύ απότομες κατηφόρες.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε επικίνδυνους χώρους, συμπεριλαμβανομένων των   
 χώρων με εύφλεκτα αέρια, ατμούς, υγρά, σκόνη ή άλλες ουσίες που μπορεί να    
 προκαλέσουν πυρκαγιά ή έκρηξη.
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4. Φόρτιση και Συντήρηση της μπαταρίας

Η παράγραφος αυτή περιγράφει κυρίως τον τρόπο φόρτισης, τη συντήρηση της μπαταρίας, 
τα μέτρα ασφαλείας που πρέπει να τηρούνται και τα χαρακτηριστικά της μπαταρίας.

Για την ασφάλεια του οδηγού και των άλλων, για τη μέγιστη διάρκεια της μπαταρίας και 
για τη βελτίωση της απόδοσης της μπαταρίας, βεβαιωθείτε ότι φορτίζετε και συντηρείτε τη 
μπαταρία σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες.

4.1 Χαμηλή μπαταρία

Η κόκκινη λυχνία τροφοδοσίας υποδεικνύει ότι η μπαταρία είναι χαμηλή και συνιστά να 
σταματήσετε. Όταν η μπαταρία είναι σχεδόν άδεια, δεν υπάρχει επαρκής ενέργεια για 
κανονική οδήγηση, και η πλατφόρμα ανυψώνεται αυτόματα απαγορεύοντας τη συνέχιση 
της χρήσης. Εάν υπό αυτή την κατάσταση εξακολουθείτε να οδηγείτε, είναι εύκολο να 
πέσετε και να τραυματιστείτε, ενώ παράλληλα επηρεάζεται η διάρκεια της μπαταρίας.

• Εάν διαπιστώσετε κάποια από τις παρακάτω περιπτώσεις, μη χρησιμοποιείτε το προϊόν.

1.Παρουσία μη φυσιολογικής μυρωδιάς ή αυξημένης θερμότητας. 

2.Διαρροή οποιασδήποτε ουσίας.

• Μόνο οι εξουσιοδοτημένοι τεχνικοί επιτρέπεται να αποσυναρμολογούν τη μπαταρία και   
 να παρέχουν υποστήριξη. Μην τον κάνετε εάν δεν είστε επαγγελματίες.

• Μην αγγίζετε τη μπαταρία, ενδέχεται να εκλύονται διάφορες ουσίες. .

• Φυλάσσετε τη μπαταρία μακριά από παιδιά και ζώα, αφαιρείτε τον φορτιστή πριν την   
 εγκατάσταση της μπαταρίας και πριν την οδήγηση. Είναι επικίνδυνο να οδηγείτε ή να   
 χρησιμοποιείτε τη συσκευή ενώ βρίσκεται υπό φόρτιση.

• Οι μπαταρίες περιέχουν επιβλαβείς ουσίες, μην ανοίγετε τη μπαταρία και μην εισάγετε   
 κανένα υλικό στο εσωτερικό της.

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τον γνήσιο φορτιστή. Η χρήση διαφορετικού φορτιστή   
 μπορεί να καταστρέψει τη συσκευή ή να προκαλέσει ζημιά.

• Απορρίψτε τη μπαταρία σύμφωνα με τη νομοθεσία της χώρας διαμονής.

4.2 Στάδια φόρτισης

• Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος φόρτισης είναι στεγνός.

• Εισάγετε το φις του φορτιστή στην πρίζα (100 - 240V; 50-60 Hz),   
 επαληθεύστε ότι η πράσινη λυχνία του φορτιστή είναι αναμμένη και έπειτα  
 συνδέστε τον στη συσκευή.

• Όταν ανάψει η κόκκινη λυχνία, σημαίνει ότι είναι σε εξέλιξη η κανονική   
 διαδικασία φόρτισης, ενώ σε περίπτωση που δεν ανάψει βεβαιωθείτε ότι ο  
 σύνδεσμος έχει τοποθετηθεί σωστά.

• Όταν η κόκκινη λυχνία γίνει πράσινη σημαίνει ότι η μπαταρία έχει φορτιστεί  
 πλήρως. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και έπειτα τον σύνδεσμο της  
 συσκευής. Η υπερβολική φόρτιση θα επηρεάσει αρνητικά τη διάρκεια της  
 μπαταρίας.
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• Χρησιμοποιήστε κανονικό βύσμα που συμμορφώνεται με τις τοπικές απαιτήσεις.

• Φορτίζετε και συντηρείτε τη μπαταρία σύμφωνα με τους κανόνες, διαφορετικά μπορεί να  
 υποστεί ζημιά.

• Ο τυπικός χρόνος φόρτισης είναι περίπου 3 ώρες, ενώ μια φόρτιση με υπερβολική   
 διάρκεια θα επηρεάσει αρνητικά τη διάρκεια της μπαταρίας.

• Η φόρτιση της μπαταρίας πρέπει να γίνεται υπό καθαρές και στεγνές συνθήκες.

• Μη φορτίζετε τη μπαταρία εάν ο σύνδεσμος φόρτισης είναι βρεγμένος.

4.3 Πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή θερμοκρασία

Εάν θέλετε να επιτύχετε τη βέλτιστη απόδοση της συσκευής, η θερμοκρασία της μπαταρίας 
θα πρέπει να εμπίπτει στο εύρος θερμοκρασίας που υποδεικνύεται. Η θερμοκρασία 
πρέπει να εμπίπτει στο συνιστώμενο εύρος θερμοκρασίας πριν και κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας φόρτισης.

Εάν η θερμοκρασία είναι πάρα πολύ χαμηλή ή πάρα πολύ υψηλή, ο χρόνος φόρτισης θα 
είναι μεγαλύτερος ή η μπαταρία δεν θα μπορεί να φορτιστεί πλήρως.

4.4 Παράμετροι μπαταρίας

Χαρακτηριστικό

Τύπος μπαταρίας

Χρόνος φόρτισης

Αρχική χωρητικότητα

Θερμοκρασία λειτουργίας

Θερμοκρασία φόρτισης

Χρόνος διατήρησης

Σχετική υγρασία αποθήκευσης

Ισχύς φόρτισης

Φορτίο

Μέγιστη ταχύτητα

Παράμετροι

Μπαταρία λιθίου

3-5 ώρες

2Ah

-5°C~ 40°C

0°C ~40°C

12 μήνες

5% ~ 95%

100-240V ~50/60Hz 0.8 Max

20-100kg

12km/h
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4.4 Αποστολή της μπαταρίας

Η μπαταρία λιθίου μπορεί να είναι επικίνδυνη, προτού την αποστείλετε πρέπει να 
ενημερωθείτε σχετικά με τη νομοθεσία.

Εάν χρειάζεται να αποστείλετε τη συσκευή μαζί με τη μπαταρία λιθίου αεροπορικώς ή με 
οποιοδήποτε άλλο μέσο μεταφοράς, επικοινωνήστε με τις εταιρείες μεταφοράς.

Για την υποστήριξη πελατών επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.vr46e-mobility.com 

Κίνδυνος πυρκαγιάς - μην επισκευάζετε μόνοι σας το προϊόν, 
απευθυνθείτε στην υποστήριξη.

Μην το χρησιμοποιείτε σε πολύ μεγάλα υψόμετρα, άνω των 2000 
μέτρων.

Η παρατεταμένη έκθεση στην υπεριώδη ακτινοβολία, στη βροχή 
και στην κακοκαιρία μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή και 
γι’ αυτό θα πρέπει να διατηρείται σε κλειστό και στεγνό μέρος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
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ΔΗΛΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΠΟΘΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ

(ΑΡΘ. 19 και 47 Προεδρικό Διάταγμα 28 Δεκεμβρίου 2000, Ν. 445)

Αγαπητοί τελωνειακοί φορείς

Ο υπογεγραμμένος EMANUELE SUMMA ως συνεργάτης της εταιρείας MT Distribution 
Srl με έδρα στην Calderara di Reno (BO) με αριθμό ΦΠΑ 04177060375 ευθύνη και 
κυρώσεις που θεσπίστηκαν για ψευδείς βεβαιώσεις και ψευδείς δηλώσεις και σύμφωνα 
με τις απαιτήσεις του σημειώματος με ημερομηνία 08 Απριλίου 2009 από την USMAF της 
Γένοβας, υπό την προσωπική του ευθύνη

Αυτό στα προϊόντα και τη συσκευασία τους που αναφέρονται στο τιμολόγιο αρ. LH20IC072-
00T702707 της 7ης Ιουλίου 2020

Όνομα κατασκευαστή: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Όνομα εισαγωγέα: MT Distribution Srl
Όνομα προϊόντος: VR46 FUN
Τύπος προϊόντος: Hoverboard

Συμμορφώνεται με τις ακόλουθες προδιαγραφές προϊόντος:

Κοινοτική οδηγία EMC 2014/30 / UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007 

Calderara di Reno, 30/04/2021

ΔΗΛΩΣΕΙΣ
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Hoverboard

Slovensko

Hvala, ker ste izbrali ta izdelek.
Za informacije, tehnično podporo in pomoč se obrnite na svojega prodajalca ali 

obiščite www.vr46e-mobility.com

Slovenščina
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4. Polnjenje in vzdrževanje akumulatorja
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1. Uporaba izdelka

1.1 Varna uporaba

• Pred uporabo izdelka natančno preberite ta uporabniški priročnik. Napravo pred uporabo vedno   
 preverite, če opazite poškodovane dele, če je akumulator prazen, so pnevmatike obrabljene ali če   
 odkrijete druge nepravilnosti, je ne uporabljajte.

Za popravila ali pomoč se obrnite na lokalno prodajno mesto / prodajalca.

• Pozorno preberite navodila, pomembne varnostne informacije, kot so omejitev hitrosti in opozorilna   
 lučka ter lučka za izklop.

• Vozite napravo varno in ne povzročajte škode drugim.

• Ne spreminjajte in ne razstavljajte izdelka: to lahko povzroči nepravilno delovanje, resno škodo ali   
 nesreče vam in drugim.

1.2 Limite peso

Omejitev teže: Ne presegajte maksimalne teže za varnost voznika Maksimalna obremenitev: 100 kg.

Minimalna obremenitev: 20 kg.

1.3 Shranjevanja in odlagajte

• Izdelek zaščitite pred dežjem ali snegom. Izdelka ne hranite na previsokih mestih.

• Pravilno odstranjevanje izdelka:

Izdelka ne smete zavreči kot običajen gospodinjski odpadek. Da bi preprečili morebitne negativne 
posledice za okolje ali zdravje ljudi zaradi neustreznega odlaganja, zagotovite, da je izdelek pravilno 
odstranjen. Za več informacij o odlaganju se obrnite na lokalno občino ali prodajno mesto, kjer je bil 
kupljen.

Il sovraccarico può causare la caduta del conducente.POMEMBNO
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1.4 Kilometrina: Na razdaljo, ki jo lahko prevozi naprava, vpliva veliko dejavnikov.

a. Tla: Vozite po gladkih, ravnih cestah, ne po grobih cestah.

b. Obremenitev: teža voznika lahko vpliva na največjo razdaljo, ki jo lahko prevozi izdelek.   
   Temperatura: Ohranjajte priporočeno temperaturo

d. Vzdrževanje: Pravilno polnjenje akumulatorja podaljša njegovo življenjsko dobo.

e. Hitrost in stil vožnje: povprečna hitrost omogoča, da prevozite daljše razdalje, pogosti zagoni / 
ustavitve, pospeševanje, zaviranje bo skrajšalo razdaljo.

1.5 Omejitev hitrosti

Polna hitrost: 12 km/h

Če dejanska hitrost preseže maksimalno hitrost, boste zaslišali opozorilni zvok in izdelek se bo upočasnil. 

Pri normalni hitrosti lahko voznik zlahka vzdržuje ravnotežje. Prevelika hitrost lahko privede do padca.

Pri prvi uporabi izdelka poiščite pomoč ali nasvet strokovnjaka,   
da ne poškodujete sebe ali drugih.OPOZORILO
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2. Učenje vožnje hoverboarda

Pazljivo preberite priročnik za uporabo, da boste v celoti razumeli, kako izdelek deluje, da ga boste lahko 
uporabljali povsem varno.

2.1 Stopnje uporabe

• 1. stopnja Vklopite napravo in držite pritisnjeno tipko za vklop približno 3 sekunde, dokler se ne prižge   
 zelena lučka.

• 2. stopnja Postavite eno nogo na ploščo, drugo pa imejte na tleh, ko je lučka delovanja prižgana; sistem  
 za uravnovešenje se samodejno zažene in najde ravnovesje, tako da lahko postavite gor še drugo nogo.  
 Sistem bo našel ravnovesje, ko sta obe nogi na plošči.

• 3. stopnja Po pravilnem uravnovešenju bo izdelek miroval. Za premikanje naprej se rahlo nagnite naprej,  
 za upočasnitev pa nazaj.

• 4. korak: Preverite smer.

• 5. korak: Sestopanje z izdelka: ustavite in ohranite napravo stabilno, najprej sestopite z eno nogo in jo 
postavite zadaj (ne spredaj), nato pa z drugo

Če plošča naprave ni uravnovešena, boste zaslišali pisk in zasvetila 
bo alarmna lučka, preden sistem preide v stanje samodejnega 
uravnovešanja.

POMEMBNO

Leva noga naprej 
zavije desno

Leva noga naprej 
zavije desno
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Pri veliki hitrosti smeri ne spreminjajte iznenada.

Ne vozite ali obračajte na strmih predelih, ker boste izgubili ravnotežje in ogrozili svojo varnost

2.2 Funkcija za zaščito naprave

Če med vožnjo pride do nepravilnosti, bo sistem na več načinov opozoril voznika. Lučka alarma zasveti, 
zaslišali boste prekinjen zvok

Možne napake:

• Pri stopanju na napravo pazite: plošča se lahko nagne za več kot 10 stopinj, v primeru napake sistema,  
 ni uravnovešena

• Napetost akumulatorja je prenizka. Napolnite akumulator

• Med vožnjo, če izdelek dvignete

• Prevelika hitrost

• Nizka napolnjenost akumulatorja

• Hitro premikanje naprej in nazaj za več kot 30 sekund

• Prekomerni nagib čez 35 stopinj

• Napetost akumulatorja je prenizka, izdelek se bo izklopil v 15 sekundah.

Ko je naprava izklopljena, se bo sistem samodejno zaklenil. Odklenete ga 
lahko s pritiskom na gumb za zaklepanje. Ko se akumulator izprazni ali 
sistem preide v zaščitni način.

Čim prej ustavite, saj naprava ne more najti stanja ravnovesja. Če nadaljujete 
z vožnjo, se lahko poškodujete. Vožnja naprave z nizko napolnjenostjo 
akumulatorja lahko poškoduje akumulator.

OPOZORILO
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2.3 Vaja vožnje naprave

Prima di utilizzare l’apparecchio per strada, per la sicurezza del conducente, assicurarsi di essere in grado 
Pred uporabo naprave na cesti se zaradi svoje varnosti prepričajte, da znate voziti:

• Vadite na velikih območjih, tako da lahko preprosto stopite na napravo in z nje sestopite, se premikate   
 naprej in nazaj, obračate in se ustavite

• Prepričajte se, da so tla ravna in ne groba

• Vadite na različnih terenih, upočasnite na neznanem terenu

• Naprava je zasnovana za gladka in ravna tla

• Če niste dovolj usposobljeni, ne vozite naprave na mestih, kjer je preveč ljudi
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3. Varnostna navodila med vožnjo

Ko se učite uporabljati napravo, imejte pri roki varnostne ukrepe, nosite čelado, ščitnike za kolena, 
ščitnike za komolce itd.

•  Naprava je namenjena samo osebni zabavi, prepovedana je uporaba kot sredstvo javnega prevoza.

• Ne uporabljajte v bližini avtomobilov

• Otroci (stari najmanj 10 let) morajo pri uporabi hoverboarda nadzorovati odrasli. Ljudje, ki imajo težave  
 zaradi bolezni srca, hipertenzije in izgube spomina, ne smejo uporabljati izdelka. Nosečnice in invalidi ne  
 morejo voziti naprave.

• Ne vozite, če ste pijani in ne nosite blaga.

• Pazite na bližnje in daljne ovire, pomembno je, da imate med vožnjo dober pregled.

• Sprostite noge, rahlo upognite kolena, da ohranite ravnotežje pri prečkanju neravnih tal.

• Ko ste v gibanju, poskrbite, da bodo vaše noge vedno na pohodni plošči.

• Nosite športna oblačila za boljše obvladovanje izrednih razmer.

• Napravo lahko uporablja samo ena oseba, ne moreta je voziti dve osebi hkrati.

• Skupna obremenitev, ki vključuje težo voznika in stvari, ki jih nosi, ne sme presegati največje navedene  
 obremenitve, sicer lahko med vožnjo izgubite nadzor in padete. Po drugi strani pa tudi teža ne sme biti   
 manjša od navedene najmanjše teže, sicer bi lahko voznik izgubil nadzor, zlasti pri potovanju po klancu   
 navzdol, kjer ni lahko upočasniti in ustaviti.

• Ohranite zmerno hitrost, da zagotovite varnost tako vozniku kot drugim; po potrebi upočasnite in   
 ustavite.

• Ko vozite skupaj z drugimi vozniki, se med njimi vozite na določeni razdalji, da se izognete trčenju.

• Upoštevajte, da ste na napravi približno 10 cm višji, da se izognete udarcem v glavo, ko greste skozi 
vrata ali druge ovire na višini.

• Ohranite ravnotežje, da preprečite padce.

• Med vožnjo bodite zbrani: ne odgovarjajte na telefon, ne poslušajte glasbe in ne izvajajte drugih   
 dejavnosti.

• Ne vozite po spolzki ali mokri cesti, ne vozite na dolge razdalje vzvratno. Prevelika hitrost je    
 prepovedana in nevarna.

• Ta naprava je samo za osebno rekreacijo.

• Ne vozite pri šibki svetlobi ali v temi.

• Ne vozite po spolzki, zasneženi, poledeneli ali mokri cesti.
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• Vozite v primernih pogojih.

• Ne pospešujte ali zavirajte sunkovito.

• Izogibajte se vožnji po preveč strmih pobočjih.

• Naprave ne uporabljajte v nevarnem okolju, vključno s kraji kjer so vnetljivi plini, para, tekočine, prah ali  
 druge snovi, ki lahko povzročijo požar ali eksplozijo.
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4. Polnjenje in vzdrževanje akumulatorja

Ta odstavek opisuje predvsem način polnjenja, kako ohraniti akumulator, pozornost pri varnosti in 
specifikacije akumulatorja.

Zaradi varnosti voznika in drugih oseb, maksimalne življenjske dobe akumulatorja in izboljšanja 
zmogljivosti akumulatorja, akumulator napolnite in shranite v skladu z naslednjimi smernicami.

4.1 Nizka napolnjenost akumulatorja

Rdeča lučka za napajanje kaže, da je akumulator skoraj prazna, in vas poziva, da ustavite. Ko je 
akumulator skoraj prazen, ni dovolj energije za normalno vožnjo, platforma se samodejno dvigne in 
prepreči nadaljnjo uporabo naprave. Če na tej točki vztrajate pri vožnji, lahko z lahkoto padete, se 
poškodujete in ogrozite življenjsko dobo akumulatorja.

• Če se pojavi kaj od naslednjega, izdelka ne uporabljajte.

1. Nenormalen vonj ali visoko temperatura.

2. Uhajanje katere koli snovi.

• Samo pooblaščeni serviserji lahko razstavijo akumulator in nudijo asistenco. Ne delajte tega, če niste   
 strokovnjak.

• Ne dotikajte se akumulatorja, saj lahko sprošča snovi. .

• Akumulator hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov, odstranite polnilnik pred namestitvijo   
 akumulatorja ali vožnjo. Vožnja ali uporaba naprave med polnjenjem je nevarna.

• Akumulatorji vsebujejo škodljive snovi, ne odpirajte akumulatorja in vanj ne vstavljajte nobenega   
 materiala.

• Uporabljajte samo originalni polnilnik. Drugačen polnilnik lahko poškoduje napravo ali povzroči škodo.

• Akumulator odložite v skladu z zakonodajo države stalnega prebivališča.

4.2  Faze polnjenja

• Prepričajte se, da je polnilni priključek suh.

• Vtič polnilnika vstavite v vtičnico (100 - 240 V; 50-60 Hz), preverite, ali sveti zelena  
 lučka polnilnika, nato ga priključite na napravo.

• Ko se prižge rdeča lučka, to pomeni, da je polnjenje v teku, če se ne vklopi, preverite,  
 ali je priključek pravilno vstavljen.

• Ko rdeča lučka zasveti zeleno, je akumulator popolnoma napolnjena. Odklopite   
 vtič iz stikala in nato iz priključka naprave. Prekomerno polnjenje negativno vpliva na  
 življenjsko dobo akumulatorja.
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• Uporabite lokalni standardni vtič.

• Napolnite in shranite akumulator v skladu s temi pravili, sicer se lahko poškoduje.

• Standardni čas polnjenja je približno 3 ure, prekomerno polnjenje bo negativno vplivalo na življenjsko   
 dobo akumulatorja.

• Akumulator polnite v čistih in suhih pogojih.

• Ne polnite akumulatorja, če je polnilni priključek moker.

4.3 Temperatura previsoka ali prenizka

Če želite uporabljati napravo z največjo učinkovitostjo, mora biti temperatura akumulatorja v navedenem 
temperaturnem območju. Pred in med postopkom polnjenja mora biti temperatura znotraj priporočene 
temperature.

Če je temperatura prenizka ali previsoka, bo čas polnjenja daljši ali pa se akumulator ne bo popolnoma 
napolnil.

4.4 Parametri akumulatorja

Izdelek

Tip akumulatorja

Čas polnjenja

Začetna zmogljivost

Delovna temperatura

Temperatura polnjenja

Življenjska doba

Relativna vlažnost shranjeno

Moč polnjenja

Obremenitev

Polna hitrost

Parametri

Litijev akumulator

3-5 ur

2 Ah

-5 °C~ 40 °C

0 °C ~40 °C

12 mesecev

5 % ~ 95 %

100-240 V ~50/60 Hz 0,8 Maks.

20-100 kg

12 km/h
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4.4 Pošiljanje akumulatorja

Litijev akumulator je lahko nevaren, pred pošiljanjem morate preveriti zakonodajo svoje države.

Če morate napravo z litijevim akumulatorjem poslati z letalom ali katerim koli drugim prevoznim 
sredstvom, se obrnite na transportna podjetja.

Če želite stopiti v stik z našo službo za pomoč strankam, obiščite spletno stran www.vr46e-mobility.com 

Nevarnost požara - izdelka ne popravljajte sami, temveč se obrnite na službo 
za pomoč uporabnikom.

Ne uporabljajte na previsokih nadmorskih višinah, višjih od 2000 metrov.

Dolgotrajna izpostavljenost ultravijoličnim žarkom, dežju in slabemu 
vremenu lahko poškoduje napravo. Hranite jo v zaprtem in suhem prostoru.

OPOZORILO
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IZJAVAH, KI NADOMEŠČAJO NOTARSKI ZAPIS

(19. in 47. ČLEN Uredbe predsednika vlade z dne 28. decembra 2000, št. 445)

Spoštovane carinske agencije,

spodaj podpisani EMANUELE SUMMA kot partner družbe MT Distribution Srl s sedežem v Calderara di 
Reno (BO) z ID za DDV 04177060375 se zaveda odgovornosti in kazni, določenih za lažna potrdila in lažne 
izjave ter v skladu z zahtevami opombe z dne 8. aprila 2009 s strani USMAF v Genovi, na njegovo osebno 
odgovornost

da v blagu in njegovi embalaži iz računa št. LH20IC072-00T702707 Z DNE 7. JULIJA 2020

Ime proizvajalca: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Ime uvoznika: MT Distribution Srl Ime izdelka: VR46 FUN
Tip izdelka: Hoverboard

je v skladu z naslednjimi specifikacijami izdelka:

Direktiva Skupnosti EMC 2014/30/EU
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007

Calderara di Reno, 30. 4. 2021

IZJAVLJAM,
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Hoverboard

Srpski

Hvala vam što ste izabrali ovaj proizvod.
Za informacije, tehničku podršku i pomoć kontaktirajte svog prodavca ili posetite veb stranicu 

www.vr46e-mobility.com

Srpski
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Sadržaj

1. Upotreba proizvoda

2. Naučite da vozite hoverbord

3. Sigurnosna uputstva za vreme vožnje

4. Punjenje baterije i održavanje
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1. Upotreba proizvoda

1.1 Sigurna upotreba

• Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe proizvoda. Uvek proverite uređaj pre   
 upotrebe, ako primetite neke oštećene delove, ako je baterija prazna, gume su istrošene ili ako   
 pronađete druge anomalije, nemojte ga koristiti.

Za popravke ili pomoć obratite se lokalnom prodajnom mestu/prodavcu.

• Pažljivo pročitajte uputstva, važne bezbednosne informacije, poput ograničenja brzine i signalne   
 lampice i svetla za gašenje.

• Vozite uređaj bezbedno i ne nanosite štetu drugima.

• Ne menjajte i ne rastavljajte proizvod: to može prouzrokovati kvar, ozbiljna oštećenja ili nesreće za vas i   
 druge.

1.2 Ograničenje težine

Ograničenje težine: Ne prelazite maksimalnu težinu radi bezbednosti vozača 

Maksimalno opterećenje: 100 kg.

Minimalno opterećenje: 20 kg.

1.3 Skladištenje i odlaganje

• Zaštitite proizvod od kiše ili snega. Ne držite proizvod na previsokim mestima.

• Pravilno odlaganje proizvoda:

Proizvod se ne sme odlagati kao običan kućni otpad. Da biste sprečili moguće negativne posledice po 
životnu sredinu ili zdravlje ljudi izazvane neodgovarajućim odlaganjem, uverite se da je proizvod pravilno 
odložen. Za više informacija o odlaganju obratite se lokalnoj opštini ili prodajnom mestu gde je kupljeno.

Preopterećenje može uzrokovati pad vozačaVAŽNO
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1.4 Pređena udaljenost: Mnogi faktori utiču na udaljenost koju uređaj može da pređe.

a. Teren: Vozite na glatkim, ravnim, a ne grubim putevima.

b. Opterećenje: težina vozača može uticati na maksimalnu udaljenost koju proizvod može da postigne.  
   Temperatura: Održavajte preporučenu temperaturu

d. Održavanje: Pravilno punjenje baterije produžiće njen vek trajanja.

e. Brzina i stil vožnje: zbog prosečne brzine morate voziti veće udaljenosti, često pokretanje/   
   zaustavljanje, ubrzanje, kočenje će smanjiti udaljenost.

1.5 Ograničenje brzine

Maksimalna brzina: 12 km/h

Ako stvarna brzina pređe maksimalnu brzinu, čućete zvuk upozorenja i proizvod će usporiti.

Pri normalnoj brzini, vozač može lako da kontroliše ravnotežu. Prevelika brzina može dovesti do pada.

Zatražite pomoć ili savet od stručnjaka kada prvi put koristite 
proizvod, kako ne biste naškodili sebi ili drugima.UPOZORENJE
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2. Naučite da vozite hoverbord

Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu da biste u potpunosti razumeli kako proizvod radi, kako biste ga 
koristili u potpunoj bezbednosti.

2.1 Faze upotrebe

• Faza 1. Uključite uređaj, pritisnite taster za napajanje oko 3 sekunde dok se ne uključi zeleno svetlo.

• Faza 2. Postavite jednu nogu na platformu, a drugu držite na zemlji, sa upaljenim svetlom za rad; sistem  
 za balansiranje se automatski pokreće i pronalazi ravnotežu, tako da možete staviti drugu nogu. Sistem  
 će pronaći ravnotežu kada su obe noge na platformi.

• Faza 3. Nakon pravilnog balansiranja, proizvod će ostati nepomičan. Nagnite se malo napred i nazad da   
 biste krenuli napred i usporili.

• Faza 4: Proverite smer kretanja.

• Faza 5: Silaženje sa proizvoda: zaustavite i držite uređaj stabilnim, prvo uklonite jednu nogu    
 postavljajući je iza (ne ispred), a zatim drugu

Ako platforma uređaja nije uravnotežena, čućete zvučni signal i alarmna 
lampica će se upaliti pre nego što sistem pređe u stanje automatskog 
balansiranja.

VAŽNO

 Leva noga napred, uređaj
 skreće udesno

Desna noga napred, uređaj 
skreće ulevo
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Nemojte naglo menjati smer velikom brzinom.

Ne vozite i ne skrecite prema nagnutim deonicama, izgubićete ravnotežu, ugrožavajući svoju bezbednost

2.2 Funkcija zaštite uređaja

Tokom vožnje, ako dođe do nepravilnosti, sistem će upozoriti vozača na nekoliko načina. Lampica alarma 
će zasvetliti, čućete isprekidan zvuk

Moguće greške:

• Prilikom penjanja na uređaj obratite pažnju: platforma se može nagnuti za više od 10 stepeni, u slučaju   
 greške sistem nije uravnotežen

• Napon baterije je prenizak. Napunite bateriju

• Tokom vožnje ako se proizvod podigne

• Prevelika brzina

• Baterija pri kraju

• Brzo kretanje unapred i nazad duže od 30 sekundi

• Prekomerni nagib preko 35 stepeni

• Napon baterije je prenizak, proizvod će se isključiti za 15 sekundi.

Kada se uređaj isključi, sistem će se automatski zaključati. Može se 
otključati pritiskom na dugme za zaključavanje. Kada se baterija 
isprazni ili sistem pređe u režim zaštite.

Zaustavite se što je pre moguće jer uređaj ne može da pronađe stanje 
ravnoteže. Ako nastavite da vozite, možete se povrediti. Vožnja uređaja 
sa niskim nivoom napunjenosti baterije može oštetiti bateriju.

UPOZORENJE
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2.3 Vežbanje vožnje uređaja

Pre upotrebe uređaja na putu, radi vaše bezbednosti, uverite se da znate da vozite:

• Vežbajte na velikim slobodnim prostorima, tako da možete lako da se popnete i isključite sa uređaja, da   
 idete napred -nazad, okrećete se i zaustavljate

• Uverite se da je teren ravan i da nije neravan

• Vežbajte na različitim terenima, usporite na nepoznatom terenu

• Uređaj je dizajniran za glatki i ravan teren

• Ako niste dovoljno vešti, nemojte voziti uređaj na mestima gde je velika gužva
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3. Sigurnosna uputstva za vreme vožnje

Kada učite kako da koristite uređaj, držite mere predostrožnosti pri ruci, nosite kacigu, štitnike za kolena, 
štitnike za laktove itd.

• Uređaj je namenjen samo za ličnu zabavu, zabranjeno ga je koristiti kao sredstvo javnog prevoza.

• Nemojte koristiti u blizini automobila

• Deca (najmanje 10 godina) treba da budu pod nadzorom odraslih kada koriste hoverbord. Osobe koje   
 pate od srčanih oboljenja, hipertenzije i gubitka pamćenja ne bi trebalo da koriste proizvod. Trudnice i   
 osobe sa invaliditetom ne mogu da upravljaju uređajem.

• Ne vozite u pijanom stanju i ne nosite torbe ili kese.

• Obratite pažnju na bliske i daleke prepreke, važno je da za vreme vožnje imate dobar pregled.

• Opustite stopala, držite kolena blago savijena da biste održali ravnotežu pri prelasku preko neravnog tla.

• Dok ste u pokretu, uverite se da su vam noge uvek na ploči za noge.

• Nosite sportsku odeću kako biste bolje upravljali vanrednim situacijama.

• Uređaj može koristiti samo jedna osoba, ne mogu ga koristiti dve osobe istovremeno.

• Ukupno opterećenje, koje uključuje težinu vozača i stvari koje se prevoze, ne bi trebalo da prelazi   
 maksimalno naznačeno opterećenje, u suprotnom možete izgubiti kontrolu i pasti tokom vožnje.   
 S druge strane, težina takođe ne bi trebalo da bude manja od navedene minimalne težine, u suprotnom  
 bi vozač mogao izgubiti kontrolu, posebno pri putovanju nizbrdo gde nije lako usporiti i zaustaviti se.

• Održavajte umerenu brzinu kako biste osigurali bezbednost i vozača i drugih; ako je potrebno, usporite i  
 zaustavite se.

• Kada vozite zajedno sa drugim vozačima, držite se na određenoj udaljenosti između svakog od njih kako  
 biste izbegli sudar.

• Imajte na umu da ste oko 10 cm viši na uređaju kako biste izbegli udarce u glavu pri prolasku kroz vrata  
 ili druge prepreke u visini.

• Održavajte ravnotežu kako biste sprečili padove.

• Ne ometajte se tokom vožnje: ne javljajte se na telefon, ne slušajte muziku i ne vežbajte druge   
 aktivnosti.

• Ne vozite po klizavom ili mokrom kolovozu, nemojte voziti na velike udaljenosti unazad. Prevelika brzina  
 je zabranjena i opasna.

• Ovaj uređaj je samo za ličnu rekreaciju.

• Ne vozite pri slabom osvetljenju ili u mraku.

• Ne vozite po klizavim, snežnim, zaleđenim ili mokrim putevima.
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• Vozite u odgovarajućim uslovima.

• Ne ubrzavajte i ne kočite naglo.

• Izbegavajte vožnju na previše strmim padinama.

• Ne koristite uređaj u opasnim okruženjima, uključujući mesta sa zapaljivim gasovima, parom,   
 tečnostima, prašinom ili drugim supstancama koje mogu izazvati požar ili eksploziju.
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4. Punjenje baterije i održavanje

Ovaj pasus uglavnom opisuje način punjenja, kako očuvati bateriju, pažnju na bezbednost i specifikacije 
baterije.

Radi bezbednosti vozača i drugih, radi maksimalnog trajanja baterije i poboljšanja performansi baterije, 
punite i skladištite bateriju u skladu sa sledećim smernicama.

4.1 Baterija pri kraju

LCrveno svetlo za napajanje pokazuje da je baterija prazna i od vas traži da prestanete. Kada je baterija 
skoro prazna, nema dovoljno energije za normalnu vožnju, platforma se automatski podiže i sprečava 
nastavak korišćenja uređaja. Ako u ovom trenutku insistirate na vožnji, lako ćete pasti, povrediti se i 
ugroziti trajanje baterije.

• Ako se dogodi bilo šta od sledećeg, nemojte koristiti proizvod.

1. Pokazuje neuobičajen miris ili visoku temperaturu.

2. Curenje bilo koje supstance.

• Samo ovlašteni serviseri mogu rastaviti bateriju i pružiti pomoć. Ne radite to osim ako niste    
 profesionalac.

• Ne dodirujte bateriju jer može osloboditi supstance. .

• Bateriju držite van domašaja dece i kućnih ljubimaca, izvadite punjač pre postavljanja baterije ili vožnje.  
 Opasno je voziti ili koristiti uređaj dok se puni.

• Baterije sadrže štetne materije, ne otvarajte bateriju i ne ubacujte materijale u nju.

• Koristite samo originalni punjač. Drugi punjač može oštetiti uređaj ili oštetiti uređaj.

• Odložite bateriju u skladu sa zakonima zemlje u kojoj boravite.

4.2 Faze punjenja

• Uverite se da je konektor za punjenje suv.

• Umetnite utikač punjača u utičnicu (100 - 240 V; 50-60 Hz), proverite da li je zelena  
 lampica punjača uključena, a zatim ga povežite sa uređajem.

• Kada se uključi crveno svetlo, to znači da je u toku normalan proces punjenja, ako se  
 ne uključi, proverite da li je konektor pravilno umetnut.

• Kada crveno svetlo zasvetli zeleno, baterija je potpuno napunjena. Izvucite utikač iz  
 prekidača, a zatim iz konektora uređaja. Prekomjerno punjenje negativno utiče na  
 vijek trajanja baterije.
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• Koristite lokalni standardni utikač.

• Punite i skladištite bateriju poštujući ova pravila, u suprotnom se može oštetiti.

• Standardno vreme punjenja je približno 3 sata, prekomjerno punjenje će negativno uticati na vek   
 trajanja baterije.

• Punite bateriju u čistim i suvim uslovima.

• Ne punite bateriju ako je konektor za punjenje mokar.

4.3 Temperatura previsoka ili preniska

Ako želite da koristite uređaj sa maksimalnom efikasnošću, temperatura baterije mora biti u prijavljenom 
temperaturnom opsegu. Temperatura treba da bude unutar preporučene temperature pre i tokom procesa 
punjenja.

Ako je temperatura preniska ili previsoka, vreme punjenja će biti duže ili se baterija neće potpuno 
napuniti.

4.4 Parametri baterije

Artical

Vrsta baterije

Vreme punjenja

Početni kapacitet

Radna temperatura

Temperature punjenja

Životni vek

Relativna vlažnost skladištenja

Snaga punjenja

Učitaj

Maksimalna brzina

Parametri

Litijumska baterija

3- 5 sati

2 Ah

-5 °C~ 40 °C

0 °C ~40 °C

12 meseci

5 % ~ 95 %

100-240 V ~50/60 Hz 0,8 Maks.

20-100 kg

12 km/h
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4.4 Isporuka baterije

Litijumska baterija može biti opasna, morate da proverite zakonodavstvo zemlje u kojoj boravite pre nego 
što je otpremite.

Ako morate da pošaljete uređaj koji sadrži litijumsku bateriju avionom ili na bilo koji drugi način prevoza, 
obratite se transportnim kompanijama.

Da biste kontaktirali našu službu za korisnike, posetite veb lokaciju  www.vr46e-mobility.com 

Opasnost od požara - nemojte sami popravljati proizvod, obratite se 
službi za korisnike.

Ne koristiti na previsokim nadmorskim visinama, većim od 2000 
metara.

Dugotrajno izlaganje UV zracima kiši i lošem vremenu može oštetiti 
uređaj, čuvati na zatvorenom i suvom mestu.

UPOZORENJE
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DEKLARACIJA UMESTO IZJAVE

(Čl. 19. i 47. Predsedničkog dekreta od 28. decembra 2000., br. 445)

Poštovane carinske agencije

Dole potpisani EMANUELE SUMMA kao partner kompanije MT Distribution Srl sa sedištem u Calderara di 
Reno (BO) sa PDV brojem 04177060375 svestan odgovornosti i kazni utvrđenih za lažna uverenja i lažne 
izjave i u skladu sa zahtevima napomene od 8. aprila 2009. od strane USMAF-a u Đenovi, na svoju ličnu 
odgovornost

Da se u robi i njenom pakovanju iz računa br. LH20IC072-00T702707 OD 7. JULA 2020.

Ime proizvođača: SHENZHEN UNI-CHIC TECHNOLOGY CO., LTD
Ime uvoznika: MT Distribution Srl Ime proizvoda: VR46 FUN
Tip proizvoda: Hoverbord

Je u skladu sa sledećim specifikacijama proizvoda:

Direktiva zajednice EMC 2014/30/UE
EN 61000-6-3: 2007 + A1 2011
EN 61000-6-1: 2007

Calderara di Reno, 30/04/2021

IZJAVLJUJE
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